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«Pilnáčkůvohol!

Slovenská vína
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ROČ. II.

V Praze dne 1. července 1933

Dr Václav Mikyna: 
Funkce generačního problému na Slovensku

Generační problém na Slovensku má ostřejší for­
my než jinde z mnoha důvodů. Čtrnáct roků od pře­
vratu znamená neobyčejně prudký vývoj od feudální­
ho státu do nejdemokratičtější formy republikánské 
s konflikty a přelomy hospodářskými, kulturními, 
sociálními i úzce politickými. Mládež už časově za­
padla do fronty nové a ať se uplatňuje v kterémkoliv 
politickém táboře, znamená výbojný prvek pokroko­
vý, který se ocitá v ostré kollisi se starým světem. 
Mladí mohou málokterým starým plně rozuměti. Je 
na nich sympatické to, že za měřítko berou odbornic- 
tví a práci, že žádají naprostou rovnost všech občanů 
v soutěži života veřejného i soukromého a že chtějí 
se domáhat jen toho, nač mají právo, spoléhajíce se 
na vlastní síly.

Politický problém Slovenska v rámci říše má 
mnoho obdoby s poměrem, jaký kdysi byl mezi Mo­
ravou a Čechami. Mnoho podobných bolestí, hospo­
dářské řevnivosti, trochu kulturního boje a mnoho 
intrik živlu, A ídni přátelského.

Podobné brzdící vlivy působí také na Slovensku 
proti sjednocovacímu procesu, který postupuje přes 
všecky zdánlivé okolnosti rychleji než si sami uvě­
domujeme. Občasná vlna protičeské kampaně, podtr­
hování exklusivně slovenského nacionalismu a snaha 
o oslabení, případně odstranění všech vztyčných bodů 
společných institucí a pracovišť jsou bez hlubšího 
významu a zůstávají na povrchu. Na Moravě anta­
gonismus proti Čechům patří minulosti, na kterou 
se vzpomíná s úsměvem. Na Slovensku probíhá po­
dobný proces, ale je hlubší, v některých ohledech těž­
ší, ale při tom prudší a rychlejší. Velkostatkářská 
šlechta s celým štábem drobného zemanstva, veřej­
ného úřednictva, se silnými prostředky finančního 
kapitálu, podporována některými církvemi, byla mno­
hem mohutnější překážkou sjednocovacího procesu, 
než jakou bychom byli našli na Moravě. Dále Slo­
vensko ve svém celku je chudší zemí, než-li země 
historické. Na Moravě tomu bylo vůči Čechám na­
opak. A Slováci sami v chudé zemi slovenské byli 
i poměrně hospodářsky velmi slabí. Maďarizační 
postup na Slovensku pokročil velmi daleko a stále se 
zesiloval, kdežto na Moravě české národní uvědomění 
rostlo stále rychleji. Vyrovnávání mezi Čechami a Mo­

ravou dělo se za polit, společného útisku, který ještě 
více sbližoval, při čemž hospodářský blahobyt v obou 
zemích stále stoupal a pomáhal dobře živili inteli­
genci, které přibývalo pomalu, poněvadž o každou 
školu bylo dlužno těžce zápasiti a vykupovati ji obě­
tavostí i svépomocí. Na Slovensku bylo vybudováno 
celé školství takřka přes noc a za čtrnáct let vychrlilo 
veliké spousty inteligence překotně a ta nyní těžko 
hledá kus chleba v období katastrofální světové hos­
podářské deprese, jež je na Slovensku ještě citelnější, 
než-li v zemích historických.

Generační problém na Slovensku je zostřován chu­
dobou země, revolučním přerodem, který se zde 
prudce stále odehrává po stránce politické, je stup­
ňován současnou hospodářskou depresí a je kompliko­
ván vášnivým řešením kulturních otázek, jež je vy­
voláno jako průvodní zjev právě jmenovanými mo­
menty. Mladí Slováci chtějí chléb a chtějí možnost 
duševní práce podle svých schopností. V dnešní tísni 
jim překážejí staří, kteří, ač jsou pochybné národní 
minulosti, dovedli uchovati si svoje sociální a hospo­
dářské posice pod křídly velké autonomické strany, 
která jim poskytla v kritických dobách popřevrato- 
vých útočiště. Překážejí jim také ti lidé, kteří do­
vedli své dobré předpřevratové minulosti zcela správ­
ně použiti k tomu, aby se náležitě, někdy okolnostmi 
nuceni i nad svoje vědomosti a síly uplatnili při stavbě 
nového státu a dnes ovšem nechtějí pochopitelně 
vykliditi zaujaté posice i když se jim vytýká někdy 
právem — mnohoobroěnictví. Vážnou překážkou jsou 
však také mladší lidé, kteří v popřevratové době velmi 
snadno a bez tuhé práce, ale také bez zásluh z mi­
nulosti, pronikli výše, než kam svými kvalitami stačí.

Tito lidé jsou velmi vážnou kapitolou. Nejen 
proto, že ubírají místa schopnějším, nýbrž i, že po­
vrchností, diletanstvím, ze strachu o zaujatá místa, 
jsou nejhlučnější při řešení otázek, které hluboce 
rozviřují československý veřejný život a při nichž by 
se mělo případně uplatňovali ryzí odbornictví.

Nedostatek vědomosti, odbornosti, diletantism, po­
chopitelně v dobách popřevratových musel se objevit. 
Bvlo mnoho práce a nebylo dost lidí, kteří by ji 
udělali. Záleželo specielně na tom, aby spolu jí dělali 
Slováci ne jenom z důvodů chlebových, nýbrž také
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proto, že znali pomery. Mnoho chyb, které dnes tak 
trpce vyčítají slovenští autonomisté novému režimu 
a které vytýkají mladí Slováci starým, je tím vysvět- 
litelno. A je v zájmu dobrého československého pomě­
ru, aby byly věcně odstraněny. Zde může pomoci 
pouze odbornictví a pracovitost. Nejmladší slovenská 
generace tyto dvě vlastnosti ctí, zdůrazňuje, uznává a 
dovolává se jich. Jestli jest pravdou, že studium mla­
dých Slováků v Praze a v Brně, jak se píše i u auto­
nomistů, otevřelo oči, dodalo zbraně, většího roz­
hledu a schopnosti rozpoznávat chyby, křivdy a bolesti 
a najít methody, chuť a vytrvalost k jich odstraňo­
vání, tedy se z toho můžeme jen těšit. Každý poctivý 
Čechoslovák pŕej’e si a představuje si společný jed­
notný československý národ a stát jako vyrovnaný 
celek, který v každé své části je opatřován spravedlivě. 
Na půdě věcnosti, pravdy a spravedlnosti každý opod­

statněný požadavek Slováků má, musí nalézti a nalez­
ne sluchu a možného spbiění. Nejmladší generace 
slovenská, která se zřekla pochybného práva, domáhati 
se posic jen z důvodu svého slovenského rodu a která 
osvojila si methody poctivé práce a chce je všude 
uplatňovati, je nejlepším průkopníkem československé 
j’ednoty. Ať tito lidé jsou v táboře autonomistů, cen­
tralistu, nebo regionalistů slovenských, tendence je­
jich snažení směřuje k jednomu cíli t. j. k pravdě. 
Ta jest jen jedna! Jsou v každém táboře elementem 
pravého pokroku, kterého žádná politická klika trvale 
zneužívat nemůže. V tomto směru generační problém 
na Slovensku ač je provázen namnoze zjevy, které pů­
sobí leckde starosti a bolení hlavy, ve své podstatě 
řeší se způsobem, který je ve shodě s nejvážnějšími 
zájmy československého národa a státu.

Emil Novák: Marxismus nebezpečím pro demokracii
V naší době v celé Evropě, pokud v ní ještě 

zůstala demokracie, nejvíce mluví o demokracii, ape­
lují k demokracii a snaží se organisovati boj proti 
skutečným a domnělým jejím odpůrcům marxističtí 
socialisti. Ale právě oni měli by si vzpomenouti na 
vlastní poměr k demokracii a potom teprve o ní mlu- 
viti. Vždyť pro marxisty demokracie je jen prostřed­
kem pro uchvácení státní moci. Docílivše vítěznými 
volbami parlamentní většiny a dosadivše svou vládu, 
socialisté by chtěli odstraniti demokracii a zříditi 
tak zvanou »diktaturu proletariátu«, to znamená svou 
vlastní diktaturu, aby mohli, používajíce státního 
aparátu, násilím prováděti své marxistické plány. Toto 
vysvítá z vlastních projevů marxistických předáků 
a publicistů, je to také zjevno z programu marxistic­
kých stran a jejich tisku.

Poznamenáme zde, že pod pojmem demokracie 
rozumíme státní zřízení, kde vládní moc je v rukou 
svobodně volených zástupců národa, podmínkou čehož 
je nejen formální, ale i skutečné dbaní existující 
ústavy.

Zvláště zřejmá je antidemokratická revoluční ten­
dence u marxistů francouzských, rakouských a švýcar­
ských. Francouští socialisti otevřeně hlásají, že »jsou 
stranou revoluční, nereformní«, jejímž účelem je 
zmocniti se celé státní moci, kdy, podle slov předsedy 
této strany L. Bluma, »legálnost bude poslána na do­
volenou«, to jest francouzští marxisti chtějí po ucho­
pení státní moci, nedbajíce ústavních a jiných zákonů, 
provozovati diktaturu. Toto bylo jimi také potvrzeno 
na jejich nedávném sjezdu v Avignoně a v parlamen­
tě řekl totéž poslanec této strany Frossard.

Tradiční taktikou francouzských socialistů jest 
nikdy nehlasovati pro rozpočet, který je podle defini­
ce jejich listu »Populaire« »činem, jehož pomoci 
soudobý režim prodlužuje svou existenci ještě na je­
den rok«, což také znamená, že odhlasování rozpočtu 

je akcí, podporující trvání současného řádu a oddalu­
jící revoluci. Podle slov L. Bluma »odřeknutí hlaso- 
vati pro rozpočet jest tradičním a symbolickým činem 
revolucionářů«. Socialističtí poslanci francouzského 
parlamentu, kteří v květnu 1933 hlasovali pro roz­
počet, nedbajíce pokynů avignonského sjezdu, do­
stali od předsedy této strany L. Bluma důtku a na 
příštím sjezdu francouzských socialistů v červenci t. r. 
jim hrozí vyloučení ze strany. Generální tajemník 
strany P. Faure prohlásil, že přinutí poslance, aby 
se řídili rozhodnutími sjezdu strany. Dále nedemo- 
kratičnost francouzských socialistů dokazuje i jejich 
negativní poměr k demokratickému francouzskému 
státu: »zásadně« nechtějí vstoupiti do demokratické 
republikánské vlády (i toto rozhodnutí bylo potvr­
zeno avignonským sjezdem), kde dovolení zúčastniti 
se vlády dožadovala se parlamentní frakce socialistů 
pod vedením poslanců Renaudela a Marqueta před­
stavujících mínění menšiny ve stráně.

Francouzští socialisti nechtějí účastí ve vládě 
převzíti odpovědnost za státní politiku, ale přejí 
si mít »voisinage du pouvoir«, to jest chtějí, ne­
majíce odpovědnosti za státní správu, držeti vládu 
v závislosti od sebe pomocí svých hlasů ve sněmovně, 
aby mohli vykonaváti »un perpétuel chantage sur les 
gouvernements bourgeois«. Leč z celé současné fran­
couzské politické skutečnosti je zřejmo, že taková tak­
tika je nanejvýš škodlivá pro stát. Žádná demokra­
tická vláda tak zvané levice nikdy nebyla jistá, co vy­
vedou druhý den její spojenci-sucialisti. Mnohokrá­
te se již stalo, že v rozhodné chvíli tito odřekli hla- 
sovati pro vládní návrhy a důsledkem toho byl pád 
vlády, které dříve slíbili svou pomoc. A vládní krise 
zvláště časté jsou vždy škodlivé.

I rakouští socialisti jsou stejně nedemokratičtí, 
jako francouzští. Vedeni O. Bauerem počínají si tak, 
aby vyvolali zdání, že jsou opravdoví demokrati, ale 
ve skutečnosti demokracii chtějí použiti jen pro 
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uchvácení státní moci. Zajímavým acharakteristickým 
pro posouzení smýšlení rakouských marxistů je tak 
zvaný linecký program, přijatý na sjezdu rakouské 
socialistické strany v r. 1926 v Linci. Hlavním refe­
rentem byl zde O. Bauer. Tento se stále vydává za 
demokrata, ale právě z jeho slov je možno viděti fa­
lešnost a neupřímnost demokratičnosti rakouských 
socialistů. Hlavní, o čem mluvil O. Bauer na sjezdu, 
byl požadavek »uchvácení poletariátem (t. j. 6oc. 
dein.) státní moci demokratickými prostředky«. Již 
tento samotný požadavek je nedemokratický a po­
ukazuje na despotické choutky sociálních demokratů. 
Vždyť v pravé demokracii nelze mluvili o »uchvácení« 
státní moci, jelikož tato náleží veškerému lidu. Je 
možno pouze dočasné docílení některou stranou vítěz­
nými volbami parlamentní většiny, umožňující vytvo- 
řiti vládu a dostat na určitou dobu — maximálně do' 
příštích voleb — správu státu do svých rukou. Pří 
následujících nejbližších volbách je možné vítězství 
některé jiné strany nebo stran a státní moc podle de­
mokratických zásad musí býti předána novým ví­
tězům. Uchopení státní moci proletariátem (t. J. so­
cialisty), jak toho žádá program rakouských sociálních 
demokratů, na trvalo, je možno jen ve formě dikta­
tury. Další tvrzení O. Bauera také nejsou demokra­
tická: prohlásil na příklad, že »proletariát« docíliv 
státní moci demokratickým způsobem odstraní demo­
kracii a nastolí diktaturu v případě, jestliže pomocí 
puče »buržoasie« bude ohrožovali moc proletariátu 
a demokracii: řekl také, že v občanské válce prole­
tariátem uchvácená státní moc bude se provozovati 
ve formě diktatury. Jiní rakouští marxisti vyjadřovali 
se podobně. Tak Ellenbogen prohlásil, že jestliže 
buržoasie bude ohrožovati demokracii, ani socialisti 
nebudou se cítiti vázanými demokratickými principy. 
Podobná prohlášení marxistů mají za účel, aby bu­
doucí socialistické vládě bylo ulehčeno odstranili de­
mokratické zřízení pod záminkou »spiknutí buržoa­
sie«. Přejí si přeložiti odpovědnost za své činy na 
buržoasii.

Ale všecka odůvodnění zřízení diktatury socialisty 
jsou zcela nevážná a nesmyslná. Vždyť žádná opravdu 
demokratická vláda nesmí odstraniti demokracii v pří­
padě nějakého protiústavního spiknutí, jelikož by to 
bylo totožné s uskutečněním cíle demokratickou vlá­
dou potírané revoluční skupiny.

Skutečným cílem rakouských socialistů je použití 
demokracie pro docílení státní moci pomocí hlasova­
cích lístků, aby pak mohli odstraniti demokracii a 
zařídili svou stranickou diktaturu. Správnost tohoto 
tvrzení dokazují projevy všech rakouských stranic­
kých činitelů a publicistů. Mnozí z nich hlásají názor, 
že demokracie nemůže být cílem, ale má býti jen pro­
středkem k docílení socialismu. Má tedy cenu jen 
pokud pomáhá socialistům, aby uchvátili státní moc. 
Karel Kautský, opravdový demokrat, což je vzácností 
mezi marxisty, v únorovém čísle »Kampfu«, revue 
rakouské sociálně-demokratické strany, polemizuje 
s tímto názorem, o kterém píše, že je silně rozšířen 
mezi socialisty, a snaží se dokázat i, že demokracie 
nesmí býti jen prostředkem, má však velkou vlastní 

hodnotu a musí býti součástí ideálů socialistických. 
Píše ještě i to, že diktatura některé socialistické strany 
vůbec by neznamenala politickou moc proletariátu. 
Někteří rakouští marxisti nepředstavují si vůbec pří­
chod socialistů k moci demokratickými prostředky, 
nýbrž pučem. Jsou naladěni čistě revolučně. Tak Pol­
lak v »Kampfu« píše, že je vedlejší otázkou, zdali se 
dostanou socialisti k státní moci pomocí diktatury 
anebo demokracií. Socialisti musí býti výbojnými a 
aktivními. V očekávání revoluční situace musí se pro­
letariát revolucionisovali a soustavně připravovati ke 
»dni převratu« (zum Tage der Umsturz), což má býti 
podmínkou zdaru »útoku za účelem ovládnutí stát­
ní moci« (Angriff zur Eroberung der Macht).

O. Bauer mluvil také na lineckém sjezdu o zásad­
ním rozhodnutí rakouských socialistů, nevstupovali do 
koalice s jinými stranami a nezúčastnili se vládní 
činnosti, dokud nebudou iníti celou státní moc v ru­
kou. Toto heslo plně odpovídá Hitlerově taktice, po­
kud nepřišel k moci, a představuje odpor nedemo­
kraticky naladěné strany k demokratickému státu. Ra­
kouská sociábiě demokratická strana uznala takový 
postup za prospěšný pro ni a to tím, že dává jí mož­
nost demagogické agitace. Jsouce stále v oposici, ne- 
nesouce vládní odpovědnosti, socialisté mohou prová­
dět (jak to skutečně také dělají) bezohlednou kri­
tiku činnosti vládních stran. Účelem tohoto počínání 
je rozšiřování vlivu mezi voličstvem nikoliv po­
mocí důkazů tvořivé, užitečné činnosti ve státní 
správě, ale pouhou negativní kritikou vládnoucích, 
což značně ulehčuje politický boj a má urychlili socia­
listům docílení parlamentní většiny a tím i celé státní 
moci. Tato možnost demagogického využití oposičního 
postavení je jednou z hlavních příčin toho, že mar­
xisté volili taktiku neúčasti v »buržoasních vládách«. 
Taková důsledná a skrytá antidemokratičnost, která 
je charakteristická pro rakouské soc. demokraty, je 
zvláště nebezpečná proto, že pod rouškou demokracie 
tito chtějí připravovati její pád a nastoliti diktaturu 
6vé strany. Tuto diktaturu marxisté potřebují pro ná­
silné vnucování své marxistické a sociální politiky 
národům, jelikož znají, že za režimu svobody, dobro­
volným rozhodnutím parlamentu se souhlasem veřej­
nosti nebylo by možno ji uskutečnili.

Správnosti tohoto tvrzení nasvědčuje také poměr 
marxistů k bolševické diktatuře v Rusku, jejímuž 
udržení přikládají zvláště velký význam, protože 
v případě příchodu nějakého svobodnějšího, demo­
kratického režimu, provádění socialistické politiky, 
uskutečňované nyní bolševiky pomocí krvavého te­
roru a bezohledného donucení, nebylo by možné. 
Bolševické násilnictví a teror marxisté schvalují a 
omlouvají, jako nevyhnutelnou podmínku pro možnost 
uskutečnění marxistického programu. Sám O. Bauer 
řekl, že pro udržení sovětského režimu v případě 
nějakého jeho ohrožení proletariát musí »i do války 
jít a svou krev prolévat pro obhajobu sovětského 
režimu« (zur Erhaltung der Sovietunion der Prole­
tariat muss in den Krieg ziehen und sein Blut ver­
giessen). Tento názor Bauerův ukazuje také na ne- 
demokratičnost jeho smýšlení. Bauer nejen sympa- 

I
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tisuje, ale i chce všemožne dopomoci k upevnění so­
větské diktatury, která představuje úplné potření 
demokratických zásad a znásilnění vůle národa, chce 
překážeti jejímu pádu a tomu, aby byla nahrazena 
demokratickým režimem. Pro něho je úplně lhostej­
no, že v Rusku není demokratický režim, jemu záleží 
jen na tom, že tam se uskutečňuje marxistický pro­
gram. O. Bauer podporuje a snaží se organisovati 
obhajobu tyranského sovětského řádu. I celá druhá 
Internacionála má »kladný poměr« k sovětské vládě 
a podporuje ji při každé vhodné příležitosti.

Úplně opačného mínění je důsledný demokrat K. 
Kautský, který je bohužel mezi marxisty se svými 
názory sám. Tento píše o nutnosti pádu sovětského 
režimu a říká, že mezinárodní proletariát a socialisti 
musí pomoci ruskému národu, aby se vysvobodil od 
jha bolševických násilníků a aby v Rusku mohla býti 
zřízena demokracie.

Švýcarští socialisti jsou ještě méně demokratičtí, 
alespoň tím jsou lepší, že jsou upřímnější. Tak L. 
Nicole, soc.-demokratický poslanec švýcarského parla­
mentu, který se zúčastnil vzpoury v listopadu minu­
lého roku v Ženevě a byl za to odsouzen do vězení, 
řekl r. 1933 (viz čas. »Droit du peuple«) v rozmluvě 
se studenty, že »kapitalistický stát a režim mají býti 
odstraněny a socialistický řád nastolen násilím; usku- 
tečniti převrat musí proletáři, vyučení ve švýcarské 
republikánské armádě zacházet se zbraněmi«. P. Rein­
hard, předseda švýcarské socialistické strany, v pro­
jevu, učiněném v Národním Shromáždění švýcarském, 
zdůraznil, že celá socialistická strana je solidární s L. 
Nicolem a očekává neodvratnou revoluci. Podobně se 
vyjadřoval v prosinci 1932 v Bernu švýc. marxista 
A. Schmidt, který v závěru své řeči apeloval na »re­
voluční energii lidových mas«.

Ale ani u švýcarských marxistů nescházejí lidé, 
kteří se snaží namluviti veřejnosti, že švýcarská so­
cialistická strana je demokratická. Tak socialista Gra­
ber, poslanec švýcarského parlamentu, podobně svým 
rakouským soudruhům, snažil se chytrácky vysvětlovat 
heslo »diktatura proletariátu«, uvedené v programu 
švýcarské socialistické strany, nutností odboje příští 
marxistické vlády proti »buržoasním pučistům«. Pan 
Graber by měl zkusit vysvětlit, proč žádná ze sku­
tečně demokratických stran (podle marxistické termi­
nologie »buržoasních stran«) nemá ve svém stranickém 
programu hesla nějaké »protisocialistické diktatury« 
nebo »diktatury buržoasie« pro případ puče socia­
listů? A také, proč švýcarská demokratická vláda, 
když vypuklo povstání v Ženevě, kterého se zúčastnil 
poslanec L. Nicole, pod záminkou ohrožení republi­
kánské vlády proletariátem a socialisty neodstranila 
demokracii, což by určitě musela udělati, kdyby se 
řídila logikou marxistů?

Zajímavé je, že zrovna tito marxističtí fanatikové, 
popírající demokracii a připravující její pád, v naší 
době, kdy se šíří nebezpečí fašismu, v různých stá­
tech apelují na demokracii a snaží se představovati 
vyznavače a obhájce demokracie. Ve skutečnosti mar­
xistům samozřejmě nejde o záchranu demokracie, 
pro kterou, na příklad ve Švýcarsku, po světové válce 

neměl než pohrdání, ale o záchranu jejich fašis­
mem ohrožovaných stranických posic — což je možné 
jedině v rámci demokracie a při režimu politických 
svobod. Oni potřebují demokracii, jako »útočiště 
v bouři« ( »l’abri dans la tempete«), pokud jim hrozí 
nebezpečí fašismu a proto, že ještě ted' nemohou na- 
stoliti svou vlastní diktaturu.

Boj marxistů proti diktatuře a fašismu je velnu 
neupřímný; není ideovým bojem o demokratické zá­
sady, nýbrž má za účel výhradně stranické výhody 
a prospěch marxismu. Socialisti jsou jedině proti na­
cionálni diktatuře a nejenom neprotestují proti marxi­
stické diktatuře sovětské, nýbrž všemožně ji podporují 
přes to, že tento režim svou ukrutností a bezohled­
ností daleko předčí všechny fašistické diktatury.

Nebezpečí pro demokracii se strany marxistů je 
větší, než od fašistů. V dobře uspořádaných státech 
západní Evropy s ukázněným vojskem a dobře vy­
školenou a technicky vyzbrojenou policií ovládnutí 
státu pomocí puče není možné. Poválečné politické 
události v Německu a Rakousku, také v Českoslo­
vensku a ve Švýcarsku, kde žádné s četných proti­
demokratických skupin nepodařilo se ovládnouti státní 
moc pučem, dokazuje správnost uvedeného tvrzení. 
Sám Hitler, když r. 1923 chtěl zmocniti se státní 
moci, utrpěl porážku, protože to. chtěl provésti pomocí 
ozbrojeného povstání. Jinak dopadlo to u něho roku 
1933, kdy dosáhl svého cíle legálním způsobem, totiž 
pomocí hlasovacích lístků.

Demokratickým způsobem však dosáhnouti státní 
moci mohou jen velké strany, jen rozsáhlá hnutí, 
sjednocující asi polovinu obyvatelstva. V takových stá­
tech, jako Francie, Švýcarsko, protidemokratická, fa­
šistická hnutí jsou nepatrná, tak, že nemají ani svých 
poslanců v parlamentě, proto je vyloučena možnost, 
že by fašistické hnutí legálním způsobem uchopilo se 
moci a zařídilo diktaturu. Naopak marxistické strany, 
které svou nedemokratičností jsou podobny fašistům, 
v evropských státech jsou masovými organisacemi. 
mají velké kádry voličstva a značná zastoupení v par­
lamentě, a proto je možnost, že v některých příštích 
volbách docílí většiny a budou se snažiti opakovati 
případ Hitlerův.

Hlavním názorem marxistů je jezuitské pravidlo 
»cíl světí prostředky«, a proto dovedou k vůli svým 
marxistickým cílům použiti domokracii i pro uchvá­
cení státní moci i pro obhájení se proti fašistům, 
a když demokracii nebudou již více potřebovat, od­
hodí ji do starého železa, překvapivše a oklamavše 
naivní voliče.

Revoluční marxismus a demokracie spolu se ne­
snesou. Proti fanatikům, kteří chtějí, zneuživše demo­
kratických svobod, zříditi své násilnícke panování a 
vnucovati národům násilím své fanatické plány, musí 
býti veden boj. Občané těch státu, kde socialisti jsou 
revolučně naladěni, měli by si rozmysleti. není-li 
nebezpečné a je-li účelné voliti socialistické strany, 
dokud tyto se nezřeknou nadobro svých revolučních, 
dobrodružných plánu, neodvolají svá stará protidemo­
kratická prohlášení a nepostaví se upřímně a bezvý­
hradně za opravdovou demokracii.
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Arch. A. Piffl: Pražské sochy českých žen

Stavění pomníků je výrazem úcty k vykonané 
práci. Motiv je tak starý, jako vědomí nutnosti ocenění 
tvůrčích kvalit, které vyrostly nad tvorbu současné 
generace a staly se nezapomenutelnými ražením no­
vých hodnot. Každá doba měla své vůdce, zcela oso­
bité, které formovala současná potřeba. Každý z nich 
dával tvorbě kus sebe a generace splácela jim veliký 
dluh vybudováním memorialin' stavby.

Námět pomníku je charakterem díla vůdcova.
Tento bod je velmi důležitým činitelem při vý­

stavbě, bud’ v osobě samé, nebo v alegoriích. Výraz 
tváře, individuelní postava, zhmotnění duševního ži­
vota, to samo již stačí k tomu, aby promluvilo řečí 
srozumitelnou všem, kdož postavu znali z veřejného 
života, nebo z čítanek, počínaje třetí tř. obec, školy. 
Litomyšlský Smetana je příkladem práce plné vnitř­
ního zápasu a tvorby, nenucené, oproštěné od všeho 
co by ubíralo vážnost osobnosti. V pomníku zosob­
ňujeme pouze vynikající stránky člověka. I monu­
mentální pomník může být jednoduchý, bez alegorií. 
Časem se totiž ukáže, že alegorie ztrácí na svém 
významu, neboť každé údobí vidí tvůrce v novém 
světle a dává mu nový nimbus, při čemž těží třeba 
právě z těch fondů, které minulá generace opomíjela. 
Výraz tváře zůstává týž, ale názor na tvorbu se mění, 
čímž by se měnila i alegorie. Z toho se dá dedukovat, 
že nejcennější bude pouhá postava s věrným zachy­
cením vnitřního života a s postojem, který mu zůstal 
charakteristický.

*

Samostatnou kapitolou bude materiál, z něhož je 
pomník tvořen.

A zemích jižních, kde mráz neruší detaily, je 
možné dovolit si hravé drobnosti, které by kámen na 
severu nesnesl. Severu bude tedy lépe vyhovovat kov. 
Důležitou roli bude také brát okolnost, jsou-li pomní­
ky stavěny v oblasti továren, nebo v místech s čistým 
vzduchem. Zkušenost nás učí. že pro město jsou ne­
výhodné světlé kameny, které časem dostanou nepří­
jemnou patinu velkoměsta, podobnou fasádám činžáků 
na smíchovském nábřeží. Déšť sazí a kouře vystínuje 
na světlém kameni detaily do té míry, že dostáváme 
vlastně negativ, na kterém jsou právě stíny obráceně. 
Sebelepší práce vzbudí najednou pocit utrpení a 
lítosti, která se automaticky přenáší i na práci dotyčné 
osobnosti a odsuzuje ji do starého železa. Stane se 
neestetickou přítěží, zvláště na místech frekventova­
ných. Není-li peněz na vyčištění, které bývá nesnadné, 
pak lze právem mluvit o ostudě a původní uctivé 
gesto veřejnosti stane se obžalobou a výčitkou neúcty. 
Oproti tomu kovové sochy dostanou časem aristokra­
tickou barvu stáří, která jim jen prospívá. Jsou však 

také trvalejší. Jistě by sv. Jiří na třetím hradním 
nádvoří již neexistoval v dnešní formě, kdyby nebyl 
právě z kovu. Dosvědčí to i sochy Brockofovy, které 
namnoze rozleptal čas natolik, že porušil krásu jejich 
anatomické propracovanosti. Kameny přijdou v úvahu 
pouze velmi tvrdé, zásadně ne pískovce. Travertíny, 
které se staly státním kamenem, nejsou výhodné pro 
svou poresnost, která je semeništěm ne j různějších 
mechů a ruší jemnost linie.

♦

Pražské pomníky žen jsou velmi zajímavé, třeba 
si však všimnouti detailů. Nejlepším pomníkem je 
jistě sedící postava Hanny Kvapilové v Kinského za­
hradě. Jemné umístění soustředilo pozornost jako 
point de vue parkové cesty, zasunutí do sadového zá­
koutí oprostilo ji od ruchu frekvence a to je třeba 
důrazně podtrhnout. Charakter tvorby českých žen 
zůstal totiž vždy delikátně skromný, Nenáročný, ne­
bylo tu bouřlivých scén ze schůzí, nýbrž tichá práce. 
Sama duše ženy má v sobě cosi lyrického a i když 
bouří, vrací se zpět do zákoutí svého Já, kde tvoří 
v jednoduchosti. Výraz tváře Hanny Kvapilové při­
pomíná scény z Národního divadla, kde zašívala mezi 
posluchače národní uvědomění a fascinovala skrom­
ností. Nemohlo se jí dostat lepšího místa než v parku 
u Národopisného musea.

Kritika další dopadne již trochu hůř. Karolina 
Světlá v sadech na Karlově náměstí. Dobový hřbitovní 
pomník. Má však v sobě cosi monumentálního i když 
bezduše přezírá frekvenci u techniky. Jsou jí cizí 
šesti a osmiválcové vozy, nové typy vlečňákii elek­
trických drali, ale i ona je jim cizí, právě proto, že 
stojí na frekvenci. Dopadá to nakonec tak, jako 
s pomníkem Hálkovým na dolním konci Karlova ná­
městí. kde je důležitější kiosk mlékárny vedle, hlavně 
tím, že je otevřený i v neděli odpoledne. Kdyby se 
náhodou chtěl někdo u pomníku Světlé zastavit, vzbudí 
pozornost, jako člověk sentimentální a bude ve svých 
úvahách rušen provozem kočárků se řvoucími ro- 
bátky, neboť právě tento roh sadů, jakož i protější, 
jsou nejužívanějšími vstupy do parku. Snaha postavit 
pomník »na ránu« nesetkala se tu se zdarem. Lidé 
tudy chodí bez jakéhokoliv vztahu k pomníku, všude 
je spěch, nedostatek času na úvahy.

Naproti Karolíně Světlé stojí t. zv. Bílá paní, 
vlastním jménem Eliška Krásnohorská. Figura jde po 
trávě a ve výrazu tváře vidíte strach před policajtem, 
který ji odtud hodlá vyhnat. Je třeba si uvědomit, jak 
nesmírně těžké je podat sochu stojící ženy, kde je 
třeba rafinovaně pracovat se záhyby oděvu a podat 
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při tom něco víc, než sochu. Nesmírná práce se jen 
zřídka kdy setká s positivním uměleckým výsledkem. 
V našem případě byla snaha po zhodnocení jedno­
duchosti této velké ženy, ale při tom vzala újmu 
estetika. Umístění a komposice jsou pochybné. Kolik 
lidí si uvědomí, že ta dáma stojící na dvacetihaléři 
má svým postavením symbolisovat sblížení s lidem? 
Malý odstup. Bílá vertikála, která se vpletla mezi 
občánky čekající na elektriku. Na Karlově náměstí 
straší. Určitě. Nasvědčuje tomu i úsměv Elišky Krás­
nohorské, která stydlivě usvědčuje chůvy na lavič­
kách, že není třeba mít obavy. Socha vražená do 
trávy nijak se s lidem neublížila. Dívá se naproti do 
prvního patra Lasíkovy planografie a v ruce žmolí 
spis obžaloby na ty, kdo ji nepochopili. Childe Harold 
tu omylem nechal svou ctitelku. Což teprve, až mra­
mor dostane patinu stáří. Možná, že do rozvrhu praž­
ských odborných škol pro ženská povolání bude třeba 
střídavě zařaditi hodinu povinného drhnutí sochy 
rýžovými kartáči, kus za tři koruny. Nová státní sub­
vence.

Zbývá socha paní Sklenářové-Malé. Cestou z ulice 
se jí díváme pěkně na záda a když se objeví tvář, 
pak ji vidíme podhledově zkreslenou, neboť stojí na 
výstupku mezi dvěma rameny schodiště u Národního 
musea. Ruce skrížené přes prsa, hlavu natočenou smě­

rem k Václavskému náměstí, jakoby koketovala se 
Svatým Václavem, a chtěla ho doběhnout skokem se 
soklu. Zajímavé pojetí. Oč vkusnější je socha ponoc- 
ného v Jelením příkopě.

*
Stal se zde omyl.
Sochy žen nelze doporučit na frekventovaná místa. 

Nikdo neupírá tvorbě žen jejich význam, tím méně 
pak nárok na to, aby jim byly stavěny pomníky, 
cle nechť jsou umísťovány trochu opatrněji. A stalo-li 
se zde něco na vzdory, pak je to odsouzení hodné. 
Profanuje se tím jemnost, jakou vynikly právě ty 
ženy, jichž pomníky byly uvedeny.

Sochy mužů v Praze zásadně byly vynechány a 
bude o nich pojednáno v samostatné kapitole. Na 
sochy žen není náš umělecký život šťastný a tím méně 
šťastnější je jej’ich umístění. Bud’ mají gesto jako 
socha Vltavy: »Holky pojďte se koupat,« nebo jsou 
bezmyšlenkovitě vklíněny do prostředí, které jim ne­
patří. Eliška Krásnohorská by se jistě vyslovila o svém 
pomníku krajně nepříznivě, možná také, že by ne- 
řekla vůbec nic a jen si úžeji upnula loktušku. Také 
jemná paní Sklenářová-Malá by asi nebyla schopná 
slova, možná také, že by zoufale rozevřela náruč 
a místo svátého Václava by objala zadní trakt Schul- 
zova musea.

Dr Frant. Král: Českopolský poměr na Těšínsku

Za jeden z nejdůležitějších před­
pokladů slovanské politiky pokládá­
me vyjasnění a přátelskou úpravu po­
měru slovanských menšin ve slovan­
ských státech k národu státnímu. Při­
nášíme proto článek známého pracov­
níka pro sblížení česko-polské, před­
sedy Ceskopolského klubu v Morav­
ské Ostravě o poměrech na Těšínsku. 
Hodláme těmto otázkám věnovati je­
ště články další, zejména v jednom 
z podzimních čísel přineseme článek 
o české menšině na Volyni v Polsku.

Nelze popírati, že poměr Československa a Polska, 
dvou slovanských států, které mají tak dlouhou spo­
lečnou hranici a které jsou na sebe odkázány jak 
hospodářsky, tak politicky, není takový, jak by bylo 
žádoucno. Žijeme v nejlepším přátelství s Jugoslávií, 
která je přece od nás vzdálena, ale omezujeme se, 
pokud jde o oficielní styky s Polskem, jenom na 
chladnou korektnost, přes kterou se nemůžeme doslati 
dále k poměru srdečnějšímu. Jestliže se před krátkou 
dobou zdálo, že ee ledy pouhé oficielní korektnosti 
prolomily známým prohlášením ministra Dra Beneše 
o věčném přátelství českopolském. jež bylo tak nadše­
ně přijato veškerým tiskem českým i polským, došlo 
zanedlouho nato opět k znatelnému ochlazení tím, 

že Polsko i Československo zaujaly úplně rozdílné 
stanovisko k paktu čtyř. Lépe než ve stycích oficiel­
ních je tomu sice ve vzájemném poměru veřejnosti 
české a polské, hlavně působením slibně se rozvíjejí­
cích a množících českopolských klubu u nás i v Pol­
sku, z nichž některé vyvíjejí velmi pěknou a opravdu 
záslužnou činnost. Tento poměr české i polské veřej­
nosti stal se ještě přátelštějším v poslední době vlivem 
známých událostí v Německu, kdy vědomí společ­
ného nebezpečí donutilo i ty, kteří byli dosud k této 
otázce lhostejní a nevšímaví, k úvahám o nutnosti 
těsnějšího semknutí a spolupráce obou národů. Ale 
ani tu nejsme ještě tak daleko, jak jsme již dávno 
měli bvti. Zůstává stále jakási nedůvěra, cosi jako stín 
a po každém vřelejším vzplanutí následuje zase schla- 
zení o několik stupňů. Pátráme-li po příčinách toho, 
shledáváme, že kromě jiných důvodů je to otázka 
polské menšiny na Těšínsku. Toto území obývané 
Čechy a Poláky, které by vlastně mělo byti spojo­
vacím mostem mezi oběma státy, je ve skutečnosti 
rozděluje. K Těšínsku obrací se často pozornost ve­
řejnosti polské a občas i veřejnosti české. V poslední 
době je to zase Těrlicko, neveliká osada nedaleko 
Č. Těšína, která upoutala k sobě zájem hlavně polské 
veřejnosti, takže dokonce je ohrožen průběh velko­
lepých manifestací pro českopolské přátelství, k nimž 
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mělo dojiti 11. září při odhalení pomníku obou tra­
gicky zahynuvších polských letců Zwirky i Wigury, 
jejichž letadlo se před rokem zřítilo právě u Těrlicka. 
A jako v tomto případě, tak i v případech jiných 
hledí česká i polská veřejnost, odkázaná na stručné 
novinářské zprávy, poněkud v rozpacích na to, co se 
tu na Těšínsku vlastně děje, proč ty stálé spory a kdo 
je jimi vinen. Bude tedy dobře informovat naši ve­
řejnost nestranně o českopolském poměru na Těšín­
sku. K řádnému objasnění celé otázky bylo by třeba 
celé knihy. Tentokráte se omezíme jenom na ně­
které poznámky.

Těšínsko, obývané Čechy, Poláky a Němci po­
skytovalo po stránce národnostní již před válkou za­
jímavý obraz. Percentuelní poměr jednotlivých ná­
rodností, zvláště v některých obcích se během něko­
lika málo let nápadně měnil. Působil jednak příliv 
polských dělníků, které správy uhelných dolů povo­
lávaly z Malopolsky, když nemohly dostali do dolů 
domácí obyvatelstvo, příliv někdy větší, jindy menší, 
jenž rozmnožoval řady domácího polského obyvatel­
stva, ale při své menší vzdělanosti byl národnostně 
málo spolehlivý a snadno podléhal buď germanisaci 
nebo čechisaci, jednak to byl vliv místních farářů, 
učitelů a hlavně závodních inženýrů. Podle toho, jaké 
národnosti byl farář, učitel nebo závodní inženýr, 
měnila se také při obecních volbách nebo při sčítání 
lidu národnostní majorita v jednotlivých obcích. Ten­
to národnostní zmatek zvyšovaly ještě utrakvistické 
školy, z nichž vycházeli lidé národnostně nevyhranění. 
Tyto školy mají také na svědomí vznik toho, po strán­
ce národnostní absurdního zjevu, jakým jsou t. zv. 
Žlonzáci, lidé, kteří nevědí, jsou-li Poláky či. Němci. 
A jestliže se při posledním sčítání lidu připustila 
možnost hlásiti se také k národnosti siónské, nebyla 
to právě šťastná myšlenka.

Po období plebiscitním se tento národnostní boj 
na území našeho Těšínská ještě zostřil a kromě toho 
se zúžil na boj především Čechů a Poláků. Tento, 
možno říci bratrovražedný boj měl a dosud má ne­
blahé následky mimo jiné také v tom, že Němci jak 
na Těšínsku, tak na Hlučínsku zůstali ušetřeni a hlav­
ně na Hlučínsku povážlivě zesílili své posice, což je 
pro oba slovanské národy, ale hlavně pro Čechy jako 
vládnoucí národ hanbou, že nedovedli učiniti rozum­
né ústupky Polákům a spojili se s nimi proti Něm­
cům, hlavně těm, kteří se svou expansivností a pro- 
vokativností stavěli proti našemu státu. V tomto bra- 
trovražedném boji, který se sice časem poněkud 
zmírní, ale zase čas od času s plnou intensitou obnoví, 
stojí proti sobě v přední frontě hlavně dvě organi- 
sace: se strany české Matice Osvěty Lidové na Tě­
šínsku a se strany polské Macierz Szkolna, místo níž 
v poslední době vstoupil do popředí Mezistranný ko­
mitét, v němž jsou spojeny všechny polské politické 
strany na Těšínsku a jenž rozhoduje o všech věcech, 
týkajících se polské menšiny na Těšínsku. Matice 
Osvěty Lidové nedovede se vpravili do nových po­
měrů, žije stále ještě v dobách plebiscitních a proto 
soustředí všechnu bojovnou akci proti Polákům ve 
strachu před popolštěním českého obyvatelstva. Ne­

stranný pozorovatel ovšem nedovede pochopiti, jak by 
těch asi 70.000 Poláků, žijících na Těšínsku, mohlo 
popolštiti příslušníky našeho národa dnes, kdy jsme 
národem vládnoucím a kdy by vlastně popolštění pro 
Čecha, který chce zůstali v naší republice, nemělo po 
stránce hospodářské — a to bývalo a dosud je nej­
častějším důvodem k odnárodnení — pražádného vý­
znamu. Rovněž tvrzení některých přehorlivých pra­
covníků v Matici, že Poláci se snaží popolštiti co nej­
větší část Těšínská, aby pak mohli vystoupili s poža­
davkem přivtělení té části Těšínská k -Polsku, nutno 
odkázati do říše pouhých fantasií. Jestliže nějaký hor­
kokrevný fantasta něco takového řekne, nelze to bráti 
vážně a nelze imputovati vážným polským pracov­
níkům a vůbec celé rozumné polské veřejnosti na 
Těšínsku podobné úmysly. Což pak se Polsko nestaví 
stejně důrazně a snad ještě důrazněji než my proti 
jakémukoli revisionismu, proti jakékoli změně hra­
nic? A což pak nestačí některým našim lidem jako 
dostatečný důkaz loyálnosti našich polských spolu­
občanů to, že se domáhají našeho státního občanství, 
že tedy chtějí zůstati u nás, nebo že se domáhají na 
př. sestátnění polského gymnasia v Orlové, čili že se 
chtějí dobrovolně postaviti pod kontrolu našich škol­
ských úřadů a podrobiti se v každém ohledu jejich 
nařízením? Kdyby naši Poláci kuli nějaké protistátní 
pikle, jaké straší v hlavách některých našich polono- 
fobů, myslím, že by je ani finanční tíseň, která se 
někdy uvádívá za jediný důvod jejich žádosti o po­
státnění orlovského gymnasia, nepohnula k tornu, aby 
se postavili zcela bez výhrad pod vliv našich úřadů, 
tolik obětavosti by polská veřejnost u nás i za hra­
nicemi našla, kdyby jí šlo o to, aby si udrželi mož­
nost živit ve své mladé inteligenci iredentu. Dejme 
našim Polákům vše, co tak štědře dáváme Němcům 
a Maďarům a získáme si plnou loyalitu a oddanost 
jejich a získáme si také přátelství Polska, jež bude 
mimo to také morálně zavázáno a jistě také ochotno 
vyjiti našim krajanům v Polsku s krajní blahovůlí 
vstříc. A bylo by to nějaké neštěstí, kdybychom snad 
Polákům tu a tam dali něco více než dáváme Něm­
cům a Maďarům? Nebylo by to praktickým dokla­
dem našeho smyslu pro slovanskou vzájemnost, kterou 
se tak rádi oháníme? Je snadné milovati Rusy, Jiho- 
slovany a jiné slovanské národy, kteří žijí od nás 
vzdáleni a jestliže nás ta láska nic nestojí. Mimo to 
bychom usnadnili postavení rozumným polským vůd­
cům tím, že by byla vyražena z rukou zbraň těm 
radikálům na polské straně, kteří ženou polský lid 
buď do řad šovinistů nebo komunistů poukazem na 
to, že se loyálnosti a přátelením s Čechy nic ne­
pořídí.

Že se Poláci brání, tomu se nelze diviti; každá 
menšina se musí bránit, nechce-li dříve či později 
podlehnout a asimilovat se. To musíme míli na pa­
měti, chceme-li spravedlivě posuzovati jednání našich 
Poláků; nesmíme hned ve všem vidět iredentu, jako 
to činí někteří čeští lidé na Těšínsku. I my máme své 
menšiny a také my si přejeme, aby se udržely. A , 
jestliže nám působí starosti osud našich menšin za hra­
nicemi, jestliže nás dojímá i osud jiných slovanských
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menšin jako na př. osud lužických Srbů v Německu, 
musíme si umět představili. s jakou láskyplnou 
úzkostlivostí sledují polští vlastenci v Polsku osud své 
menšiny u nás. Jaký by byl osud té polské menšiny 
na Těšínsku, to si dovedeme představiti podie osudu 
Poláků v Mor. Ostravě a nejbližším okolí. Srovná- 
me-li poěet polského obyvatelstva před válkou a po 
válce a srovnáme-li poěet tříd v polských školách, vi­
díme tu rapidní pokles a bude-li to tak pokračovali 
dále, můžeme si vypočítati, kdy polská menšina na 
Ostravsku úplně vymizí. Pokud se tato asimilace děje 
dobrovolně, nemůžeme proti tomu nic dělat, ale jsou, 
bohužel, případy, že polští zaměstnanci různých zá­
vodů a podniků jsou svými zaměstnavateli nuceni po- 
sílati své děti do české nebo dokonce do německé 
školy. Proti takovémuto postupu, který odsuzujeme 
u Prušáků, musíme se ohraditi také u nás. Za tako­
vých poměrů je tedy zcela přirazeno, že Poláci žijící 
na Těšínsku ještě v kompaktních celcích, se asimilaci 
brání. Díky této houževnaté obraně není podle vý­
kazů posledního sčítání jejich osud ještě tak zlý, ač­
koli sami tvrdí, že zvláště připuštěním možnosti hlá- 
siti se k národnosti šlonzácké a nátlakem se strany 
české prý byl obraz pravého stavu zkreslen. Poměr 
národností ve Slezsku Opavském i Těšínském vypadá 
totiž podle posledního sčítání tak, že Češi tvoří 53 
procenta, Němci 36 a Poláci 11 procent všeho oby­
vatelstva. Tyto výsledky sčítání by ovšem bylo třeba 
podrobně rozebrat podle jednotlivých okresů a zkou­
mat přírůstek nebo úbytek proti dřívějšku a zároveň 
důvody těch zjevů.
•

*

Tak tedy musíme hleděti na boj Poláků a Čechů 
na Těšínsku. Tento národnostní zápas se vede o Školy, 
o kostely, jak ukazuje poslední případ s Těrlickem a 
boj Evangelické Matice Třanovského s polskými evan­
gelickými sbory, a vede se i v obcích. Pokud se týče 
tisku, stojí proti sobě nejostřeji týdeníky Prawo Ludu 
a Obrana Slezska. Že se přestřeluje, a to nehorázně, 
na obou stranách, to netřeba připomínati. Nelze tu 
rozeznávati jen hodné Fridolíny a zlé Jetřichy. Ale 
to nutno uznati, po pravdě, že to, co dělala i dělá 
Obrana Slezska i v době příměří, neukazuje na do­
brou vůli k smíru a klidné spolupráci. Tento týdeník 
měl totiž až do nedávna stálou rubriku »Z Polska«, 
ve které uveřejňoval vše, co nejhoršího bylo o Polsku 
psáno v oposičních nebo komunistických listech, ale 
nikdy nic pěkného. Ačkoli bylo domluveno, že ta 
rubrika bude zrušena, až krakovský Ilustrowany Ku­
rier Codzienny přestane psáti protičesky, neustal od 
svého špinění Polska, i když I. K. C. už dávno mlčel 
a mlčely i krajinské týdeníky polské. A byla to také 
Matice Osvěty a její orgán Obrana Sk, které se sta­
věly proti jakékoli dohodovací konferenci Čechů i Po­
láků na Těšínsku, kterou Národní radě loňského roku 
navrhl ostravský Českopolský klub. Nemůžeme tedy 
věřiti v dobrou vůli pánů z M. 0. L., ačkoli ujišťují, 
že proti Polákům nic nemají. A nelze v tu dobrou 
vůli věřiti právě nyní, kdy se po zemřelém předsedovi 

Matice Dru Pelcovi dostalo vedení do rukou bojov­
nějších, což je také vidět i na zostřeném tónu Obrany 
Slezska.

Nejsmutnější na tom všem je, že z bojů Čechů 
a Poláků leckde získávají Němci. Tak je tomu na př. 
v Karvinné a v Třinci, kde se plní německé školy slo­
vanskými dětmi. Jako příklad uvedeme Karvinnou, 
kde je 47% Poláků, 45% Čechů a 7% Němců. Dětí 
však je v polských školách 3.5%, v ■ českých školách 
51% a v německých školách 14%. A tak to vy­
padá i v obcích. Leckde jsou Spojeni Poláci s Němci 
proti Čechům, leckde zase Češi s Němci proti Polá­
kům. To jsou jistě zjevy politováníhodné. A nejsou 
vždy vinni jenom Poláci. Někde dohoda ztroskotala 
proto, že Češi postavili jako kandidáta starostenslví 
člověka, kterého Poláci nechtěli (Karvinná), nebo 
byli Poláci vehnáni do náruče Němců tím, že se 
přesvědčili o neupřímnosti Čechů, s nimiž vyjedná­
vali (Fryštát). Zajímavý je i případ Třince, kde se 
před rokem ostravský českopolský klub přičinil 
o utvoření českopolského bloku na radnici. Když 
letos na jaře došlo k resignaci českého starosty a mělo 
dojiti k nové volbě, tu byli Poláci ochotni voliti jako 
starostu kandidáta, kterého jim česká skupina na­
vrhne, ale bezradností české skupiny a tím, že ně­
kteří Češi chtěli míti za každou cenu vládního ko­
misaře, kterého Poláci odmítali, došlo k tomu, že 
Poláci se octli zase proti své vůli na jedné frontě 
s Němci.

Pokud se týče poměru náboženských, bylo by do­
bře vyložiti náležitě tento případ, ale pro nedostatek 
místa konstatuji na základě svého zkoumání a vyjed­
návání, že se strany české byla z otázky obsazení far­
nosti, kde žije 77% Poláků a kde ve všech šesti ob­
cích, které k farnosti náležejí, jsou polští starostové, 
zbytečně učiněna otázka politická: ale stala se také 
taktická chyba se strany polských katolíků, kteří se 
měli starati o věc dříve, než byla rozhodnuta, totiž 
u preláta Wismanna a arcibiskupa vratislavského Ber- 
trama. Jakékoli zakročování u ministerstva bylo zby­
tečné a obviňování našich úřadů z nedostatku dobré 
vůle bezdůvodné.

*

To jest tedy několik poznámek k dnešnímu po­
měru mezi Čechy a Poláky na Těšínsku. Že ostravský 
Českopolský klub, který si vytkl za úkol tyto boje 
zmírňovati, má práci velmi svízelnou, je jasno. Ale 
přec jenom za dobu své existence od r. 1929 vy­
konal na tomto poli sblížení velmi mnoho. Zostření 
národnostních bojů v poslední době svědčí o nervositě 
některých pánů, kteří se bojí, že k tomu smíru přece 
jenom dojde a pak že ztratí raison d'etre. Dnes již 
i na Těšínsku svítá a jsou to hlavně legionáři a Mladá 
generace národně-demokratická i akademická mládež, 
která se hlásí k práci. A tak dojde na podzim, téměř 
současně k založení prvních českopolských klubů na 
Těšínsku v Č. Těšíně, Orlové a Karvinné. A pak lze 
čekati, že dojde k chystané ceskopolské konferenci, 
zvláště nyní, kdy je Národní rada zreorganisována.
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Josef Hutter:
Německá universita na přestupu

Není věru příliš obtížným noetickým problémem politickým ani 
personálním pochopit, že řísskoněmecká sociální demokracie roz­
šířenými zornicemi obhlíží, k čemu by co komandérsky — jde-li to 
— podotkla. Zajímavá je spíše její rozumbradovská forma Děda Vše­
věda, jíž něco podotýká v rámci příslibu, že bude šetřit českosloven­
ských zákonů, a její jaksi vyšší způsoby zchudlého příbuzenstva na ná­
vštěvě u příbuzenstva chudého, na příklad v pražském Aufrufu, čís. 10, 
kde má co podotknout emigračné v pojednání »A pražská německá 
universita?«

Že jí to jde, a dokonce v zásadě velmi dobře jde, o to pečuje sama 
německá universita, jež sotva může odmítnout konstatování Aufrufu 
o celkovém »smutném vědeckém zchudnutí« a o potřebě nejen »obsadit 
stolice neobsazené«, ale i o potřebě »kvalitativního zlepšení velkého 
počtu stolic obsazených«. Otázka však je věcně složitější, než by se 
zdálo jen podle takové sociálfašistické formulace. Na prvém místě sou­
visí se soudobou. vědní krystalisací universit vůbec.

Je pravda, nejen u nás na vysokých školách českých a německých, 
ale všude, kde universita neustrnula, nejsou hned obsazovány všechny 
stolice, jež se uprazdňují odchodem či úmrtím. V některých přípa­
dech není zcela tajno ani mínění, že ta či ona stolice nebude po uprázd­
nění vůbec obsazena. Pravidelně svádí se to na venek na hospodářskou 
krisi státní pokladny, která chce šetřit, a na ambice vedoucích úřed­
níků, kteří si mají vysloužit podkládané uznání za učiněné interkaláry. 
Interně však běží vskutku o vážný problém. Velmi často nelze totiž 
soudobý vědní rujniach, metodickou specialisaci jednotlivých disciplin, 
nově vyrostlé dn..J>liny a novou klassifikaci věd vtěstnat do starého 
tradičního plánu universitních stolic. Nové vědní složení často neod­
povídá stolkovému složení universit. Věda přešla přes ustrnulou syste- 
misaci. To lze pozorovat Zvlášť zřetelně při ústupu na př. klassické filo­
sofie z oborů, v nichž sice kdysi vykonala platné služby, ale v nichž 
již vykonala všechny služby, jež vykonat mohla, takže čím dále tím 
určitěji se zužuje zdravou specialisaci na vlastní svou čistou filologii a 
na opuštěných místech rostou vědní obory samostatné. Jestliže se tedy 
přetrhne pouhá setrvačnost v obsazování a na místo toho vybuduje se 
organisace 6tolic nových podle nového vědního stavu, tedy i profesor­
ské sbory, které jsou k návrhu povolány po stránce odborné, a státní 
správa, která je povolána odborný návrh provést správně, učiní nej­
znamenitější službu, jíž možno nové vědě prokázat, byť by i to vy­
žadovalo času.

Profesorským sborům vyplývá odtud nejvážnější povinnost a od­
povědnost: připravit dorost, rozpoznat v dorostu nejpovolanějšího a 
ve všem počínání i rozhodování řídit se odborově. Nic z toho či málo 
nenalézá se na universitě německé. Kde všude jinde jsou ve sborech 
přirozené skupiny vědní, na př. filosofů, historiků, filologů a pod. 
a ty tvoří vědní celky, na universitě jsou zjevný skupiny osobní, tři: 
vídeňská, říšsko-německá a ž.idovská. V těchto třech hlasech národů 
vydatně chybí hlas odboru a úplně hlas národa československého. Skoro 
tu fysicky není potuchy o českých Němcích, a ideově jich naprosto 
není. Je to universita, jež nemá souvislosti se státem a domácím ně­
meckým obyvatelstvem, krom nezbytné plebejské souvislosti s poslu­
chači.

dni
Evangelíci před skobovým 
křížem.

»Völkischer Beobachter« uve­
řejnil dne 14. června 1933 tuto 
kritiku německých evengelíků: 
»Poslední desítiletí ukázala, že 
evangelické církve zklamaly ve 
všech ohledech. Miliony Němců 
obrátily se zády k této církvi, 
která se odcizila národu, aniž na­
šla dostatečnou sílu k tomu, aby 
získala zpět věřící duše těchto 
Němců.«

Každá církev a každá institu­
ce zklame a ztrácí, nepřizpůso- 
bí-li se požadavkům doby. 
U Němců je zvlášť zajímavé, že 
dovedou hlásat všemožné ideje, 
počínaje komunismem a , konče 
křesťanským misionářstvím, ale 
při tom zůstanou každým coulem 
Němci a neztratí svou povýše­
nou pósu. Evangelíci ochra­
novští, které lze počítat mezi nej­
čistší větev protestantského Ně­
mecka, jsou politicky naivnější, 
než poslední dělník na našem 
zapadlém venkově a jejich kon- 
servativnost vystihl dobře jistý 
bratr slovy: »Musíme počkat, 
ono na tom Hitlerovi něco je, 
možná, že je to člověk poslaný 
Bohem.« Teď se nám vysvětlí 
i další část článku z téhož dne 
ve »V. B.«, kde je psáno: »Jak 
jinak projevila se boží síja 
v práci a díle našeho vůdce Hit­
lera. Proto evangelický východ 
stojí semknut za vůdcem.«

Evangelické církve zklamaly. 
Prostě proto, že nedovedly po­
chopit proudy nové doby a při­
způsobit se jim. Klášterní ovzdu­
ší je dnešku cizí, každý projev 
veselí byl vykládán jako svě­
tácký, odpor proti tanci, kavár­
nám, určité omezování svobody 
ve smyslu XVI. stol., to vše bylo 
základem konce, život ve sbo­
rech by se dal zcela jinak zregu- 
lovat, kdyby tu nebylo . toho pří­
šerného lpění na tradici. Rozklad 
začal opuštěním vlastního pro­
gramu a návratem k bezduché­
mu připomínání minulosti, což, 
může vyhovovat nejvýš jen pro-
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stému duchu, ale ne člověku, 
který zná tvorbu současné doby. 
Vymstilo se odsuzování všeho 
toho, co je spojeno s určitým 
finančním nákladem a co je vět­
šině chudších příslušníků sborů 
nedostupné. Káže-li pastor proti 
tomu, že jedna sestra má na 
sobě persiánový kožich a v něm 
jde do modlitebny, zatím co 
u dveří žebrá chudá matka s děc­
kem, pak je otázkou, zda tato 
savonarolovská metoda je správ­
ná. Radikalismus a to velmi ne­
zdravý, vyplynul namnoze z fi­
nanční krise, kterou prožívá celý 
evangelický svět.

Mohu-li mluvit za svou osobu, 
pak s klidem prohlašuji, že jsem 
nikde neměl příležitost vidět ta­
kovou vzájemnou a nezdravou 
kritiku, jako právě v evange­
lických sborech a že celá řada 
bratří byla pokorná jen v ovzdu­
ší modlitebny, protože se jí bála, 
odcházela znechucena a řekla, že 
tam již více nepůjdou. Kritisu- 
je-li se jako světácké, že syn 
koupil matce kožich, pak budu 
číst Bibli doma a nepotřebuji 
mít otrávenou neděli.

Docela správně evangelické 
církve zklamaly. Nezdravá vý­
chova je zabila. Zajímavé je, že 
často právě mezi tak zvanými 
bezvěrci jsou lidé živé víry a 
velké zbožnosti, kteří utekli i z 
evangelického prostředí právě 
proto, že nesouhlasili s tím, aby 
se chodilo sta kilometrů pěšky, 
když se tam můžeme dostat za 
pár minut létadlem.

Evangelických denominací je 
taková spousta, že dělají dojem 
telefonního seznamu. Ale při tom 
jedna syčí na druhou a při nej- 
menším jedna na druhou se dívá 
nedůvěřivě. A jednoho dne stojí 
němečtí evangelíci semknuti a 
jdou za Hitlerem. To znamená, 
že souhlasili s týráním židů a lu- 
pičstvím v ulicích měst, že po­
máhali chytat poctivé lidi a dost 
možné, že ti evangelíci ještě 
drželi u vrat věznice stráž. V ně­
meckém evangelickém světě je 
však také řada skutečných duší, 
které dávno přerostly hranice 
Německa a patří dnes celému 
světu. Jak ty se zachovaly? Po­
kud známe německý tisk z mi­
nulých měsíců, pak je jisté, že

Věc s posluchači vyřídíme hned. Každá universita má dva úkoly; 
vědní a výchovný, kterýžto má státu dodat veřejné pracovní síly in­
telektuální. Zdálo by se naprosto samozřejmým předpokladem, že od­
chovanci německé university budou vynikat v přesvědčení, že lepší 
zdatnost sjedná jim konkurenční sílu před posluchači českými a sloven­
skými ve veřejné správě státu. Vynikají však přesvědčením, že jejich 
příští životní úspěch je věcí politika, že jejich úspěch je předurčen po­
litickou konstelací, která se pro ně vyřídí někde vzadu za kvalifikací, 
že je výsledkem politického ústupku. Je průkazné pro to, že oni se 
nedovedou ve styku s českými vědeckými institucemi vyjádřit ani 
v české terminologii, v těch několika jim odborných slovech, jimž 
každý vědecký pracovník rozumí i v řečech, jimiž se běžně jinak 
vyjadřovat nedovede, a jež jsou mu v denním styku i na tisíce kilometrů 
vzdáleny. Opravdu, hlavní zaměření university německé je v hlavě 
i v údech politické.

Proto je o ní vědecky tak špatně postaráno. Rada stolic je neobsa­
zena. Nikoli však z té příčiny, jak jsme svrchu naznačili, že by ještě 
nebylo pro stolici vědecky vhodné osobnosti, ale protože vhodná osob­
nost se jim, i když je k disposici, nehodí osobně. Kdo se nehodí takřka 
a limine, jsou právě čeští Němci, při čemž není ani zkoumána jejich 
kvalifikace. Proto ta ohromná převaha cizích Němců na pražské univer­
sitě. Proto také i různé klausule, o nichž se již i veřejně hovoří, na 
př. při vyjednávání s cizím příslušníkem — profesorem o jeho úmys­
lech a sborových úmyslech, jak se bude chovat k vědeckému dorostu 
českoněmeckému a jak k cizím státním příslušníkům. Takovým a po­
dobným výhradám, které se pohybují přímo na hranicích zákonů, jest 
třeba rozumět, a neprehluší se vádou o domnělém útisku a zaned­
bávání německé vysoké školy.

Pražská německá universita nepokládá se za universitu českoslo­
venského státu, ale za dislokovanou universitu státu cizího. Je to při­
znáno i v Aufrufu: »nejstarší německá universita mohla by být nej­
mladší«, kdyby totiž přijala profesory z říše vypuzené. To pojmeno­
vání a smýšlení přece odporuje universitnímu zákonu. Je to však přizná­
váno i nepřímo. Mohou-li se někteří profesoři okázale chlubit, že 
nepřijali československého státního občanství, nebo Ž*..j e přijali teprve 
až po trvalém nátlaku ve smyslu zákona, dosti zjevné prokazují svoji 
příslušnost k cizímu státu a vlastní nepříslušnost k pražské německé 
universitě. A tu jsme u jádra politiky. Pražská německá universita 
nesmí se dostat vědecky do rukou Němců zdejších, musí zůstat disloko­
vanou univ. cizí. Jednou v jedné věci spíše k Vídni nakloněnou, podruhé 
ve věci druhé k německé říši. V tom jsou obě skupiny árijské zajedno, 
dohodnou se jen interně, kdy a jak. Profesoři pak, kteří se vracejí na 
university cizí nazpět, kdyžtě u nás a za Rašínovy koruny přestáli za­
čátky vědecké kariéry, k nimž by v říši své eventuelně ani nedošli, 
chtějí se vracet s chloubou, že neposkvrnili československou universitu 
pro německé obyvatelstvo republiky. Proto i řečené výhrady. Kdyby 
na universitu byli povoláni ti, kteří jsou příslušníky našeho státu, 
přestala by ona dislokace universitní přestupní stanice. To je 'ovšem 
rozdíl od dobré výměny universitních profesorů.

Nejde jen o universitu, jde i o jiné vědecké instituce. Tak jsou 
snahy proměnit německou Společnost pro pěstování věd na úplnou Aka­
demii. Ta však bude obsazena jen profesory, kteří jsou na německé 
universitě právě přítomni. Jejich členství nezanikne po jejich odchodu; 
tak znenáhla tato státem dotovaná Akademie bude akademií pro cizí 
Němce, při čemž na Němce zdejší zůstanou místa podřadnější a ještě 
v počtu minimálním. Všechna snaha i zde směřuje k okupaci českoslo­
venské university německé cizími příslušníky nebo příslušníky do­
časně československými, a tedy jen formálně československými. Tak je 
zjevně politické povahy.

Že při tomto systému mohou si i sami Němci stěžovat na nedo- 
statečnóu kvalifikaci některých stolic, je přirozené. Stačí sledovat jmé­
na, kdo zde byl, kam odešel, čeho se zase doma vědecky domohl, a 
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konstatovat, že ten už zde není. Na pražské universitě totiž zůstává 
zbytek. A tento zbytek v německých kruzích nepožívá veliké váhy. 
Tu zase dostačí pročíst kritiky, jak zrovna v Německu je práce zbytku 
posuzována.

Fakticky pro Německo pražská německá universita je asi tolik, 
co byla Vídni někdy universita v Černovicích. Periferie. Ale o to 
jsou opatrnější, že zakrývají ji pláštíkem ideje. Ideje ostatně velmi 
probabihií, na níž se naše státní správa dá kdykoli znovu nachytat. 
Plášť ideje je ušit slavisticky. Proto také, když stát konečně přihlíží 
podrobněji k universitám, volí se rektor, po nemalých dohodách, 
z oboru slavistiky. Slavistika může totiž dobře posloužit zde, a může 
posloužit i za hranicemi. Universita se slavisticky specialisovanou fa­
kultou filosof, na půdě státu slovanského vyhlíží jako ideální universita 
pro slovanskou filologii a celou slavistiku. Je podporována ve své čin­
nosti, může zříditi tiskovou službu a výhodně v ní uplatňovat podle 
svých hledisek. Stane se sice případ, už velmi okatý, že některá vědecká 
práce je vydána jako specifické dílo special, fakulty slavistické, ale pak 
ukáže, že spočívá na základech cizích, při čemž literatura česká je v ní, 
buďsi vědomě buďsi z nevědomosti, potlačena; nicméně efektu je 
docíleno. Že při tom skutečně vědecké práce několika není vidět, je 
záležitost hluku a efektního oslnění.

Efekty však netrvají dlouze. Státní návladní odhaluje kus po kuse 
příhody z universitní činnosti vědecké a emigrující Němci-vědci činí 
tak zatím poukazy k příhodám vědeckým. V tu chvíli však přestává 
mlčenlivá blahovůle. Československé státní správě a československé 
vědě vyvstává rozhodný úkol eminentně vědecký i státnický: pomoci, 
aby pražská německá universita byla konečně již převedena do povo­
laných rukou Němců zdejších i těch cizích, kteří se opravdově při­
hlásí k universitě a jsou skutečnými vědeckými osobnostmi, tak totiž, 
aby i pro německou universitu a české Němce platila slova Karlova, 
jež vydal pro universitu českou: »aby naši věrní obyvatelé království 
nemuseli se v cizině doprošovati almužny«, to jest, v této souvislosti, 
u university cizí a do Čech jen dislokované.

Regenerace dnešního divadla
Závěr ankety.

Šestnáct významných divadelních pracovníků vyslovilo se během 
roku o tématu naší ankety. Zástupci různých složek divadla, různých 
generací a světových názorů — není naší vinou chybí-li hlasy mimo­
pražské •— rozhovořili se nebo písemně odpověděli na několik našich 
otázek, které byly formulovány takto:

1. Které jsou všeobecné příčiny krise dnešního divadla •
a) po stránce hospodářské?
b) po stránce duchovní?
2. Dnešní světový repertoir i dramatická tvorba národní a regene­

rační možnosti v nich skryté. Má dnešní divadlo znovu získat tu funkci, 
kterou kdysi mělo v životě společenském a národním, má znovu vzně- 
covati a mobilisovati svědomí a zdravé i ušlechtilé instinkty společnosti 
a národa?

3. Je potřebí obroditi dnešní drama i po stránce formální?
4. Obrozené drama bude potřebovati nový herecký styl. Co sou­

díte o výchově našeho hereckého dorostu?
5. Jak nazíráte na spolupráci tisku a divadla? a na
6. spolupráci obecenstva a divadla?
Nežádali jsme na všech dotazovaných, aby byly zodpověděny všechny 

otázky, chtěli jsme, aby se každý volně vyslovil o tom co mu bylo 
nejbližší a nejnaléhavější.

tito jedinci nesmí nikde říci, že 
s režimem nesouhlasí. Jdou 
prostě bezmyšlenkovitě vpřed a 
nakonec také srazí podpatky.

Evangelické církve zklamaly 
proto, že ztratily tvůrčí sílu a 
nechaly se unášeti tradicemi 
doby. A. Piffl.

Nedostatek velkorysosti a 
půjčka práce.

Zmínili jsme se již v našem 
časopise o různých nedostatcích, 
které provázely samo vypsání 
půjčky práce. Dnes, kdy je upi­
sování skončeno, chceme pouká- 
zati na některé finančně tech­
nické důsledky upisování a ze­
jména také dlouhé doby upiso- 
vací.

Podle posledních výkazů je 
upsáno asi 1700 milionů Kč. 
Upsáno znamená také, že hotově 
vloženo a immobilisováno. Do­
časné odčerpání tak značných 
hotovostí z peněžního trhu nezů­
stalo přirozeně beze stop a na- 
pjetí, vzniknuvší odlivem peněz, 
čeká na vyrovnání/ které se snaží 
vláda odstraniti uvolněním úvě­
ru. Snaží se totiž u Národní ban­
ky docíliti rozšíření úvěrových 
možností, které zde vystupují 
právě v neobyčejně vysokém mě­
řítku, vzhledem k tomu, že krytí 
u Nár. banky je nejméně o čtvr­
tinu vyšší než krytí zákonem 
předepsané.

Národní banka jest si vědo­
ma spíše psychologického 
než faktického účinku, který by 
mělo právě v nynější době po­
stupné snižování krytí na míru 
zákonem právě ještě dovolenou 
a tak tuto cestu odmítá, přehlí­
žejíc při tom správně různé in­
vektívy adresované na její »zka­
menělou a zkostnatělou« úvěro­
vou politiku. Vzpomeneme-li psy­
chologických obav, které se ob­
jevily před vydáním zmocňovací­
ho zákona, vidíme, že jednou zkla­
maná důvěra znamená trvalou 
nedůvěru a nemůžeme než tuto 
politiku Nár. banky schváliti.

Nezbyde tedy vládě k tech­
nickému oživení trhu než rychle 
a viditelně uvolniti hotovosti, 
půjčkou práce získané, na jed1 
notlivé a velké investice veřejné.
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Rychle a viditelně vydávati ne­
znamená ovšem ještě bez roz­
myslu vyhazovati na tisíce drob­
ných přídělů o něž se hlásí svaz­
ky samosprávné již dlouhou 
dobu, Občan, který splnil svoji 
povinnost, chce a má právo chtí- 
ti, aby za svoje peníze viděl jak 
rostou stavby, jak se zlepšují sil­
nice, jak se staví mosty, vše 
v lepším a dokonalejším měřítku. 
Tento viditelný důkaz potřebuje, 
nemá-li být zklamán, že za svoje 
peníze nic nemá, nic nevidí, čili 
že peníze zase někam zmizely.

zz.

Propagační hodnota našeho ně­
meckého rozhlasu.

Po známém německém projevu 
ministra Spiny v rozhlase, ob­
jevily se v našich levicových ča­
sopisech hlasy neobyčejně přízni­
vě se vyslovující pro německé 
vysílání a dokonce i jeho rozší­
ření. Argumentovalo se ve znač­
né míře také tím, že náš německý 
rozhlas má informovati Hitlerem 
zakřiknuté Německo jakož i 
ostatní cizinu, pokud rozumí ně­
mecky. Nehledě k tomu, že ne­
jsme tak skálopevně přesvědčeni 
o světovém rozšíření němčiny, 
připomínáme pouze k osvětlení 
propagační funkce našeho roz­
hlasu, že považuje za propagaci 
také to, když v německých zprá­
vách zdůrazní, že v procesu 
s brněnskými fašisty, kteří pře­
padli židenická kasárna, byl osvo­
bozen bývalý náčelník 
generálního štábu. Při 
dnešní stagnaci v exportu by­
chom doporučovali co nejvřeleji 
export takovéto propagace a to 
do jihoamerických republik. 
Úspěch by byl zaručen. zz.

Zakončení židenického dobro­
družství

před státním soudem v Brně pro­
běhlo za nevalného zájmu veřej­
nosti. Denní listy vydaly sice 
zvláštní vydání s rozsudkem, ale 
rozruch nezpůsobilo. Pozornost, 
která z počátku byla věnována 
brněnskému procesu, neobtupila 
se jenom jeho délkou. Hlavně pů-

Bylo řečeno mnoho podnětných myšlenek, lze z nich uvésti jen 
ty nejpodstatnější.

Bylo zdůrazněno a na příkladech dovoděno, že divadlo musí se 
opírati o dobré finanční vedení (Müller, Vydra). Doporučena spolu­
práce souborů mimopražských iPrůcha), rozdělení pole působnosti mezi 
pražsk. divadly (Rutte), roztříditi repertoir a tím i obecenstvo dohodou 
mezi pražskými divadly navrhuje též M. Pačová. Zd. Štěpánek upozor­
ňuje na dvojí rozdělení sezóny v Solovcově divadle kyjevském: za 
prvou část od října do dubna bralo vedení divadla plnou uměl, zod­
povědnost, druhá část od dubna do podzimu sanovala pokladnu leh­
kým a zábavným repertoirem.

Převážná část účastníků vyslovila se pro zaktualizování repertoiru. 
Träger pokládá to j’en za morfiovou injekci pro divadlo našich dnů, 
ale i on žádá díla, která ryžují novou pravdu a neopakují to, co bylo 
již stokrát řečeno. Hilar zdůrazňuje, že dramatik musí viděti v souhrnu 
a postihnou ti hybné a vůdčí síly dneška, Rutte připomněl, že již Re­
kové vystihli, že drama toť zápas, dramatik musí se biti o svou pravdu, 
aby strhl diváka, aktuelní divadlo však neznamená ^^^^jlľitické divadlo« 
Piscatorovo. Tetauer v rozboru světového a našeho repertoiru poukázal 
na to, že přes jisté zlepšení v tomto směru přece jen se u nás divadlo 
málo umí řemeslně. Vydra st. konstatoval vpád teorie a diletantství do 
provozu hospodářského i uměleckého: třeba poznat ducha a řemeslo 
divadla, doporučuje proto i teoretikům praksi v divadle. Frejka chce 
přerušení onoho příliš intimního styku divadla s literaturou, který způ­
sobil, že se na ně hledí jako na reprodukci literatury a ne jako samostat­
ný druh tvorby, žádá únik z předsudků řemesla, t. j. emancipaci od 
routiny dramatiků i herců. Götz vystihuje duchovní krisi divadla 
formulí: soudobé divadlo a zvláště drama v celém světě má předváleč­
nou měšťanskou orientaci, zatím co se svět radikálně změnil, divadlo 
často vypadlo z komplexu živých sil naší doby a živořilo na její peri­
ferii. Nové divadlo musí předvésti zápas o přestavbu světa a společnosti. 
Träger stěžuje si na mechaničnost, s níž je řízen a obsluhován diva­
delní stroj, dnes v divadle nejde o divadelní umění, ale o zabezpečený 
divadelní provoz. Mluví pro zřízení ústavu divadelní vědy, který by 
dal první teoretické základy vší divadelní činnosti. Ve spojení s tím 
ukázal Tetauer jaká pozornost je věnována teorii divadelní a divadlu 
vůbec v Americe, v universitních osnovách a divadelních seminářích.

Medek nechce, aby umění a divadlo bylo nazíráno z úseku, 
t. zv. levé či pravé fronty, ani, aby bylo měřeno problematickými 
kodexy jak je »kázala Paříž«; umění a tedy také divadlo jsou povi­
novány této zemi a národu, aby z nich vytvořily vyšší neodvislý a svůj 
kulturní typ československý, který by dokázal vítězili v duchovních 
soutěžích světa.

Medek staví se proti tomu, aby se divadlo kinematografisovalo, nebo 
zvrátilo buď v genre bulvárně-operetní nebo současně grandguignolský. 
Nechápe, proč někteří režiséři mísí ne pouze do vnějšího výrazu hry, 
ale přímo do jejího bytostního organismu často zbytečně anorganické 
prvky filmové či revuální. Naproti tomu Heythum chce využiti okol­
nosti, že obecenstvo chodí dnes rádo na hry se zpěvy a tanci, novým 
způsobem j'ako zdravou reakci proti zastaralým vulgárním operetám. 
Hry podložené hudbou využívaly by všestranně zvukové oblasti a byly 
by hrány inteligentními herci odborně, jako činoherní herci vzdělanými.

Velká pozornost byla věnována hereckému stylu a výchově herec­
kého dorostu.

Krásná slova o herectví pronesl V. Vydra, on i Scheinpfliigová, 
stejně jako J. Průcha žádají zlidštění hereckého výkonu. Mnozí se vy­
slovili proti primadonství (Salzer), systému starů na scéně (Müller: 
Jen v určitých případech, ne u velkých scén) pro kolektivní souhru 
(Průcha, M. Pačová). Při posuzování dnešní režie stěžuje si právem 
Salzer, že dnešní normální divadelní trh nevyžaduje dnes režisérů, 
nýbrž vlastně jen divadelních řemeslníků, při režii uvádí Průcha 
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nutnost hledati společné východisko, neboť spisovatel, režisér i herec, 
každý jde na kus s jiným světovým názorem.

Většina ankety vyslovila se proti instituci elévství a snesla pro to 
vážné důvody. Vydra místo toho doporučuje, aby si divadlo vybralo 
z posledního ročníku dramat, konservatoře několik adeptů a dalo jim 
honorovanou příležitost ke styku s velkou scénou v menších rolích. 
Po roce by se abiturienti-adepti vystřídali novými z posledního ročníku 
a šli hráti pak na venkov nebo na menší scény pražské. Průcha je 
pro elévství jen pro začátek divadelní dráhy a pak doporučuje praksi 
u povinciálních scén.

Dramatickému oddělení státní konservatoře věnováno též mnoho 
místa. Müller upozornil na plán reformy učební osnovy konservatoře, 
jehož uskutečnění zmařily dnešní finanční poměry. Tetauer praví, že 
moderní konservatoř musí míti učební osnovu co nejméně konserva- 
tivní. Scheinpflugová vidí užitečnost konservatoře v tom, že aspoň 
po čtyři roky u adeptů kultivuje interes o divadlo a nutí je, aby četli, 
Vydra podtrhává požadavek, aby konservatoř naučila žáky správně 
mluvit, v souvislosti s tím si postěžoval, že dnešní herec který se snaží 
o správnou jevištní řeč, nemůže se opříti o výroky nějakého areopagu, 
nebo vědecké autority, jež by hercům stanovila pevná pravidla jevištní 
řeči. Povinnost naučiti žáky dobře mluvit zdůrazňuje u konservatoře 
též Rutte. Pro umožnění studia nadaným chudým žákům mluví Průcha. 
Stipendia do ciziny žádá Müller. Místo kritik žákovských výkonů v no­
vinách doporučuje schůzky kritiků s učiteli po školních představeních 
ve formě debaty o předvedených výkonech.

Skoro ze všech úvah ozývá se volání po Studiu, studijním divadle 
pro mladé herce. Průcha vřele se přimlouvá za toto Studio, dílo něko­
lika mladých lidí stejného světového názoru, kteří by byli mezi sebou 
jako bratří. Ruttemu je Studio scénou, na které by hráli mladí a to 
střídavě za vedení mladého, průbojného režiséra, nebo staršího zra­
lého rež.iséra a časem při hostování některého velkého umělce, který 
by své okolí poučil a nutil k vypětí sil. K tomu pojí se názor Hilarův, 
když žádal, aby výchova hereckého dorostu v konservatoři nebyla 
příliš formální a více dedukovala z umění hereckých autorit.

Oba výtvarníci v anketě zastoupení ukázali na důležitost odborné 
průpravy divadelního výtvarnictví. VI. Hofman vzpomněl snahy Národ­
ního divadla o zajištění takového vzdělání na pražské Umělecko-prů- 
myslové škole, Heythum, mluvě o divadelním výtvarnictví, které se 
u nás pěstuje ještě diletantsky, uvedl za příklad odborného vzdělání 
Německo a jako náhražku tohoto vzdělání chtěl míti aspoň dobrou 
a odbornou kritiku, jejíž úsudky by výtvarníky opravdu poučily. Na 
tomto místě možno i zaznamenali požadavek Heythumův na úpravu 
materiální základny výtvarné práce v divadle. Jako ideovou směrnici 
dnešního divadelního výtvarnictví označil VI. Hofman návrat k dů­
kladné věci v kulisách i rekvizitách a při zachování smyslu pro kon­
struktivismus potřebu slohové znalosti historického detailu.

Mluvě o poměru divadla a divadelní kritiky uvedl Müller nutnost 
věnováti větší pozornost, nežli se dálo dříve, hereckému výkonu. 
Průcha žádal, aby kritika dovedla herce vést a poučiti. Tetauer vyčítá 
novinám, že v poměru ke sportu chovají se k divadlu macešsky, po­
dobně vyznívá i závěr úvah Vydrových, Scheinpflugová vidí příčinu 
mrzoutství kritiků v tom, že vidí na scéně stále tytéž herce, ve velkých 
zemích spatří kritik vynikající umělce jen dvakráte či třikráte na 
scéně a může jeho posouzení věnovat více zbystřené pozornosti.

Spolupráce divadla s obecenstvem zabrala mnoho místa v úvahách. 
Salzer konstatoval, že je dnes více divadelního obecenstva než před 
4—5 lety, ale jeho vkus je ve stavu přechodu, přestává sice chápati 
divadlo výhradně jako zábavu, ale není mu ještě uměním. Nejsou 
fanoušci divadla, ale jednotlivých hvězd. Vydrovi se zdá, že možno 
z obecenstva, jež. přilákaly biografy, získali divadelní publikum. Frejka 
vidí divadlo na Prokrustově loži, je v něm svár mezi tradicí a novým

sobila úroveň, vlastně nedostatek 
úrovně, obžalovaných, a jejich 
výpovědi, že mnozí si řekli, /■* 
nemá významu věc dále sledovat. 
Mezi polltickými procesy je proces 
s útočníky na kasárna v žideni- 
cích únikem: ukázal takovou 
popletenost v myšlenkách i cí­
lech, dilietanství a hazardérství, 
snahu za každou cenu »něco pod­
niknout a pak teprve se uvidí co 
teď dále«. V komentářích tisku 
je leckde znát zklamání, že proces 
vzal na sebe tuto tvářnost a že 
nebyly probírány důležitější sou­
vislosti. Ale je dobře pro republi­
ku, že se tak nestalo. —er.

Projev dra Osuského na Javo- 
rině

na štefánikově táboru lidu pro 
československou jednotu a proti 
revisionismu byl obrácen proti 
pseudodemokracii stran a početní 
moci, na jejíž praksi ukázal, jak 
vyvolala odezvu na Slovensku a 
vychovávala ho k partikularismu.
V tom je nutno s drem Osuským 
naprosto souhlasit, právě tak jako 
s jeho výkladem boje minulosti, 
starého předválečného Maďarska, 
s přítomností dnešního Slovenska.
V kritice práce Čechů na Slovensku
od převratu, kterou rozšířil na 
kritiku Čechů vůbec, nadhodil dr 
Osuský zajímavé myšlenky, 
z nichž některé byly uvedeny po 
prvé, které bychom si přáli sly- 
šeti rozvedeny. Spor o povahu 
české kultury a její historickou 
tradici je stále oteivřený. Dnes 
kdy moderní doba přinesla do ní 
nové prvky, poslouží věci, bude-li 
o ní diskutováno. —er.

Zápas dvou kancléřů,

německého Hitlera a rakouského 
Dollfussa, vstoupil do rozhodného 
stadia. Nutno přiznati, že »malý 
Dollfuss« ukázal, že rozumí poli­
tickému řemeslu. Obratně při­
pravil psychologickou půdu pro 
zákaz národně-socialistické strany 
v Rakousku předchozím rozpuště­
ním rakouské strany komunistic­
ké, což bylo tím snadnější, že tato 
strana nikdy nepředstavovala v 
Rakousku ani význam, ani hroz­
bu. Už proto, že rakouská sociální 
demokracie byla sama tak radi-
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kální, že vedle ní nebyla možnost 
vzniku druhé radikálni strany 
marxistické. Využívaje zájmů vel­
mocí na lokalisování hitlerismu 
na Nemecko, docílil Dollfuss, že 
otázka francouzské půjčky pro 
Rakousko se náhle pohnula a rov­
něž na londýnské konferenci byl 
rakouský kancléř persona grata. 
Rakousko prozatím na protiha- 
kenkreuzlerském kursu získává.

Ale ještě někdo snažil se 
v minulých dnech, s opravdovou 
prozíravostí, těžiti ze sporu mezi 
rakouskými a říšskými Němci pro 
své cíle. Mussolini, jehož zásahy, 
a to nikoliv neúspěšné, do vývoje 
mezinárodní politiky následují v 
poslední době rychle po sobě. Plán 
restaurace Habsburků a zřízení 
personální unie maďarsko-ra- 
kouské vyžádal si zákrok malo- 
dohodoVých vlád v Paříži i v Lon­
dýně. Jak známo, nenalézají bo­
hužel tyto plány spontánního od­
mítnutí na západě. Když projekt 
narazil na odpor, byl interpreto­
ván italským oficiosním tiskem 
jako pouhá snaha po hospodář­
ském sblížení mezi oběma dunaj­
skými zeměmi. V souvislosti s ne­
ustálými snahami po obnovený 
bývalé monarchie pod žezlem 
Habsburků znovu se vrací otázka 
spolupráce dunajských zemí. To­
lik je jisto, že odmítá-li se ob­
nova dřívějších polltických pomě­
rů a trvá na neodvislosti všech 
států v úvahu přicházejících, 
musí býti postaráno o možnost, 
aby žily. Ale najiti pro to vhod­
nou formu, zameziti, aby se pod­
pora jedněch nedála na úkor dru­
hých, je problém, který řešiti je 
zvláště za dnešní hospodářské kří­
se nesmírně těžko. —er.

Krise závodního sportu 

československého je předmětem 
stále častějších úvah mezi spor­
tovci a v tisku. Poukazuje se, že 
nejenom nepostupujeme na poli 
závodním, ale že nemůžeme obhá­
jit ani dosavadní posice. Veřej­
nost, která dlouho posuzovala věc 
optimisticky, netají se svým zkla­
máním. Zájezdy našich mužstev 
jsou sledovány s oprávněnými 
obavami. Dříve se stále, a správ­
ně, tvrdilo, že nám pro meziná-

obecenstvem, jež má býti objeveno. Divadlo ze salonu nové šlechty 
má se státi vychovatelnou lidu. Divadlo musí jiti za novým publikem 
a opustit tradiční formy nejen uípělecké, nýbrž i duchovní a společenské 
orientace. Müller žádá, aby divadlo si tak zorganisovalo publikum, 
aby pro ně (jak se stává u abonentů) někdy netrpělo. Tetauer zmiňuje 
se o tom, že se abonentní systém u některých divadel již přežívá, blo­
kové předplacení odpovídá potřebám velkoměsta (stavovské a Ko­
morní divadlo). Hilar doporučuje, podle vzorů z ciziny, sdružovati 
obecenstvo na podkladě jeho duchovního zájmu o dramatické umění 
a literaturu (u abonentů se tak děje se stanoviska spíše společenského). 
Proti přeceňování spolupráce obecenstva vyslovilo se několik odpovědí. 
Träger souhlasí s Tajrovem, že divák není element tvořivý, nové publi­
kum neznamená hned výchudisko ze slepé uličky, v níž je divadlo, jen 
tvůrčí lidé mohou obroditi divadlo.

Na nezájem mládeže a dělnictva o divadlo upozornili Frejka a Pa- 
čová, která doufá, že obrozené divadlo najde zase cestu k mládeži.

Celkem možno shrnouti, že naše anketa, přes konstatování četných 
nedostatků dnešního divadla, vyzněla optimisticky. Zd. Štěpánek pro­
nesl názor, že divadlo se uzdraví samo a to zdravou reakcí po někdy 
nebezpečném a nemístném pokusnictví (které v zásadě nezavrhuj’e) : 
spasí ho dobrý autor, dobrý režisér a dobrý herec, jinými slovy praví 
totéž i řež. Vydra. Je to stará pravda, která musí býti stále opakována, 
ovšem záleží na tom, co si pod slovem dobrý autor, dobrý režisér 
a dobrý herec představujeme. Vyjasniti to, k tomu — myslím — 
přispěla i naše anketa.*) Dr. J. Švehla.

Nina Tučková: Prof. Cronia o překla­
dech z české a slovenské literatury

Dr Arturo Cronia, profesor Karlovy university, je jedním z těch váž­
ných a vynikajících slavistů, na něž můžeme býti hrdi. Jeho každá sebe­
menší studie je příkladným vzorem dozrálého a zodpovědného díla. 
V jeho pracovní metodě není povrchnosti ani efemérnosti; vykazuje 
vždycky jednotný ústřední plán, odbornou erudici a nechabnoucí in­
tensitu. Podrobná bibliografie, poznámky, dodatky, prameny, kterými 
provází bez výjimky všechna svoje díla, činí pak z jeho prací důležité 
a vítané vědecké pomůcky.

Také jeho studie »It alské překlady z české a sloven­
ské literatur y«, která byla loni otištěna v Časopisu učené společ­
nosti Šafaříkovy »Bratislava« a vyšla nyní v Praze jako samostatný 
spis, je uceleným kritickým pojednáním a blahodárnou kontrolou pře­
kladové literatury, kterou mohl podniknout jen autor, znající dobře 
naši řeč a proniknuvší dokonale do ducha českého jazyka.

Podrobným estetickým a jazykovým rozborem třinácti knižních 
překladů dosahuje Cronia v své studii celkového přehledu poválečné 
překladové úrovně, která je jistě protěšující, k jejíž dokonalosti však 
bude zapotřebí ještě hodně úsilí a trpělivosti. Pro zajímavost uvádíme 
seznam přeložených děl v chronologickém postupu:

Bratří čapkové: Ze života hmyzu. (La vita «legii insetti.) Přel, 
Ugo Dadone. Vydalo milánské naklad. Mondadori r. 1924.

B o ž e na Němcová: Babička. (La nonna.) Milán, Cogliati, 1925 (II. vvd.). 
Karel čapek: Věc Makropulos. (L’aff’are Makropulos.) Přelož. T. Zul- 

berti, Milán Alpes, 1926.
Karel čapek-Chod: NejvySSí TT. (Favola c^i^cdida), zn -j- yn = sn. 

Přelož. M. Votrubová, Udine 1927.

*) Názory pořadatele ankety na problémy moderního divadla budou 
uveřejněny v samostatném článku, který vyjde po práizdnináich. (Pozn. red.)
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rodní výkony schází technická 
zařízení a nedostatečný kádr zá­
vodníků, který by usnadňoval vý­
běr nejlepších. Netvrdíme, že v 
prvém směru, ve vybavení hřišť 
a p., jsme tam, kde bychom měli 
a dokonce mohli být. Ale přece 
bylo uskutečněno mnohé, o čem 
se v dobách nepříliš vzdálených 
ani nesnilo. Konečně u kopané to­
hoto důvodu vůbec není. Pokud 
jde o rozšíření sportu a počet zá­
vodníků, není už omluva vůbec 
možná. Příčiny je nutno hledat 
jinde. V některých sportech ne­
dostatky organisační, protože náš 
organisační talent — a nejen v 
těchto věcech — už dávno není 
tím, na co jsme byli hrdi jako na 
svou hlavní národní ctnost. A 
všude nedostatek závodního du­
cha a bojovnosti. Protože nakonec 
jsou to morální hodnoty, které 
vyhrávají ve sportu. R. S.

Stranické podchycování tram­
pingu.

Tramping, který vyšel z řad 
bývalých skautů a vyvíjel se pod 
nejrůznějšími vlivy, stal se ži­
votní institucí, která je už pevně 
zakotvena. V dnešní své podobě 
je v podstatě zdravým hnutím re- 
kreačně-sportovním. Jako takový 
je tramping jedním z charakte­
ristických rysů mládeže našich 
dnů a má v jejím životě veliký 
vliv. To si dnes už většina uvě­
domuje. A nesporný doklad, že 
tomu tak je, je zájem politických 
stran o trampy. Množí se případy, 
že trampské hnutí má býti »pod­
chycováno« pro účele politických 
stran. Je v dobré paměti pokus 
komunistický, ale i jiná strana si 
myslí, že v politice je každý hlas 
dobrý, že je nutno se přizpůsobiti 
těm, které chceme získati, že 
»k trampům níž a s trampy výš«. 
Pokládáme všechny pohtické zá­
sahy do sportu a rekreace za 
škodlivé. Při názorech těch, kteří 
pěstují tramping a kteří většinou 
jsou proti stranickému politika­
ření, nemají naděje na úspěch. 
Jedině potěšitelné na nich je, že 
jsou dokladem skutečnosti, že v 
našich politických stranách je 
konečně smysl pro modernější 
způsoby propagandy, což jinak 
všude postrádáme. R. S.

Jaroslav Hilbert: Druhý břeh. (L'altra sponda.) Přelož. Ugo Dadone, 
Udine-Tolmezzo, Aequileja 1928.

Martin Kukučín: Zápisky ze smutného domu. (Cronaehe della casa 
triste.) Udine-Tolmezzo, Aequileja 1928.

Karel Čapek: R. ü. R. Přelož. Lorenzo Gigli, Turin, 1929.
Karel Čapek: Trapné povídky. (Raeconti tormentosi.) Přel. Wolfango 

Giusti, Turin, Slavia 1930.
Ivan Obracht: žalář nejtemnější. (La prigione piü tetra.) Přel. 

W. Giusti, Turin, Slavia 1930.
Jan Neruda: Malostranské povídky. (Raeconti di Malá Strana.) Přel. 

Jolanda Torraca-Veselá, Turin, Slavia, 1930.
Julius Zeyer: Tři legendy o krucifixu. (Le tre leggende del Crocifisso.) 

Přelož. Ettore Lo Gatto, ftím, Piccola Biblioteca Slava 1930.
K. M. Čapek-Chod: T«rĎína. (La turbina.) Přel. Jolanda Torraca- 

Veselá, Turin, Slavia, 1931.
Julius Zeyer: Jan Maria Plojhar. Přel. Umberto Urbani, Terst, 1932.
Je nápadným, že v celém seznamu není jediného básnického díla. 

Cronia poukazuje na tento nedostatek a odůvodňuje jej »úpadkem« 
anebo »pokrokem« soudobého vkusu. Píše velmi výstižně: »Jako ve 
výtvarném umění mramor neúnavně zpracovávaný, bronzové deko­
race, a zlaté nebo stříbrné rytiny ustupují dnes cementovým boudám, 
ztrnulým rysům jakéhokoliv kovu a všelijakému nemotornému po­
zlátku, právě tak v písemnictví verš, jenž tvořil zázraky obrazů a 
zvuků a hověl potřebám ducha, musí ustoupili próze, která technickou 
pohotovostí a úspěšnou rychlostí, jako americké mrakodrapy nahrazuje 
stará veledíla, jež si vyžádala od lidské duše nekonečné práce, ná­
mahy, uměleckého »dynamismu atd. . . .«

Soudobá it. literární generace našla oblibu zvláště v moderní lite­
ratuře. Tak Karel Čapek je přeložen čtyřikrát, Čapek-Chod třikrát, 
dále Hilbert, Olbracht, brzy k nim přistoupí Šrámek, Vančura, Hašek 
a jiní.

V své studii vyzdvihuje Cronia některé nedostatky překladové lite­
ratury. Mnohé verse jsou tlumočeny z překladů francouzských a ně­
meckých, takže trpí dvojím zpracováním, jiné jsou otrocky šablono- 
vité, nepřihlížejíce k rytmu, svéráznosti a jemným odstínům původního 
díla, jiné prozrazují spěch, nedbalost a roztržitost; téměř všechny trpí 
pak vynecháváním výrazů, bud’ vědomým nebo nevědomým, bud' z dů­
vodů morálních, politických, jazykových, uměleckých, osobních atd. 
(autor uvádí četné zajímavé příklady); jiní překladatelé pěstují sy­
stém »doplňovací«. Vkládají do svých prací osobní vkus a duši, opra­
vují, zdůrazňují nebo utlumují; jinde vadí technické nepřesnosti v uží­
vání toponomastických a onomastických tvarů.

Prof. Cronia všímá si bedlivě i předmluv jednotlivých prací; jeho 
kritické pronikavosti neunikne nic. Vidí nejen »černé na bílém«, ale 
i to, co je hluboko skryto pod tištěnými literami: svědomí překla­
datelovo. Jeho přísná, ale jistě spravedlivá kritika neskrblí však ani 
chválou. Výtky nemohou býti celkovou charakteristikou překladů, jsou 
to jen výňatky z ohromného tisícistránkového celku. Překlady mají 
i své značné hodnoty a přednosti a jejich úroveň rok od roku stoupá. 
Nezadají v ničem překladům francouzským a německými. Zeyerovy 
»T ř i legend y«, »Jan M aria P 1 o i h a r«, O 1 b r a c h t ů v 
»Žalář n e j t e m n ě j š í« jsou pak ještě dokonalejší.

Skoro všechny výše uvedené překlady vydala it. nakladatelství: 
»A c q u i 1 e j a«, »Piccola Biblioteca Slava« a »S 1 a v i a«. 
Mladá a zvláště čilá » Slavia« publikovala v knihovně »II g e n i o 
slávo« přes šedesát překladů ze slovanské literatury a v její »S e r i a 
cecoslovacca« vyšlo až dosud pět českých svazků. Z nich O 1- 
brachtův »Ž a lář n e j t e m n ě j š í« byl rozebrán za dva měsíce, 
»M a 1 o s t r a n s k é povídk y« dosáhly II. vydání a také Čapkovy 
»T r a p n é povídk y« budou co nevidět vyprodány.

Croniův spis je novým důkazem autorova vřelého zájmu o české pí­
semnictví, které jej inspirovalo již k řadě vzácných publikací. Doufej­
me, že zakotví trvale v bohemistice a obohatí naši literaturu dalšími 
záslužnými studiemi.
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Václav Švarc: Vlasta Burian v Polsku
Varšava. 17. června 1933.

Uvítáni.

Již před příjezdem našeho známého komika se 
tísnil na varšavském nádraží nékolikatisícový zástup. 
V uvítacím výboru byli zástupci svazu umělců pol­
ských scén, čsl. kolonie, četní novináři a představitelé 
varšavského filmového světa, za filmové výrobce p. 
Rosen z Varšavy a p. Dr. Roman Miszkietvycz, majitel 
firmy Terra Film v Brně, v jehož režii se ve varšav­
ských filmových továrnách Falanga natáčí první slo­
vanský film česko-polské spolupráce »12 křesel« s Vla­
stou Burianem v hlavní úloze.

Jakmile Vlasta vystoupil z vozu, doprovázen svou 
chotí, z davu se ozval hlučný tleskot a výkřiky »Na­
zdar, nazdar, feldmaršálek!« a »Niech žyje Burian!« 
a když Vlasta provolal »Ať žije Varšava!«, byl vy­
zdvižen a nesen nadšeným obecenstvem. Většina od­
poledních novin přinesla ihned zprávy s obrázky. Dal 
jsem si práci a spočítal jsem tu lavinu článků, která 
potom následovala. Ve třech dnech vyšlo v 45 pol­
ských časopisech 116 zpráv, z kterých je vidno, jak 
nám Poláci našeho komika závidí a v jaké je u nich 
oblibě. Król — król — král humoru, król komedji 
europejskiej . . . jiného nečtete. Poláci znali doposud 
Vlastu z českých filmů a přiznali se, že si ho před­
stavovali docela jinak. Jeho elegantní zjev je mile 
překvapil a zjednal mu nové četné projevy přízně, 
kamkoli přišel. Ve film, továrnách Falanga mu tech­
nický personál postavil slav obránu.

Vlasta zůstane ve Varšavě 3—4 týdny. Ubytoval 
se v hotelu Bristol, kde mu přidělili pokoje, ve kte­
rých obývali Douglas Fairbanks a Mary Pickfordová. 
Z Vlastova balkonu vlaje čsl. vlajka.

Vlasta je zván téměř ke každé význačnější spole­
čenské události ve Varšavě. Po recepci na našem vy­
slanectví zúčastnil se Mezinárodního jezdeckého con- 
coursu a hned na to byl hostem na slavnostním rautu 
u presidenta polské republiky v Belvederském paláci, 
kde byl představen naším varšavským vyslancem. Drem 
V. Girsou presidentu, členům vlády a mezinárodní 
diplomacii.

Nikdo neupře, že tohle vše je zajisté dobrá pro­
paganda českého jména a umění za hranicemi.

Slovanská spolup ráce ve f i l mu
v p r a k s i.

Ve Varšavě se právě započalo s natáčením filmové 
veselohry »12 křesel« na ruský námět spisovatelů Ilji 
Ufa a Evžena Pětrova. Ve filmu hrají čeští a polští

herci. Hlavní úlohu obsadil Vlasta Burian, dále Dym- 
sza a Pogorzelská. Scénář zhotovil Karel Lamač. 
Česko-polské dialogy upravil vhodným výběrem slov 
profesor Karlovy university v Praze, Dr. Szyjkowski 
tak, aby byly oběma národům snadno srozumitelný. 
Režii vedou známý český režisér Mac Frič a Polák 
Michal Waszyňski, bývalý Dupontův asistent. Texty 
českých písní složil Jára Mottl na hudbu V. Dana. 
Výrobu vedou Dr. Roman Miszkietvycz z Brna a p. 
Rosen z Varšavy. Monopol pro ČSR. má Terrafilm 
v Brně. Premiéra filmu »12 křesel« bude v Praze na 
podzim.

Film »12 křesel« je prvým případem v dějinách 
kinematografie, kde pestrým dějem prolínají od za­
čátku až do konce dvě řeči (čeština a polština), aniž 
by to bylo na závadu srozumitelnosti mluveného slova. 
Také jinak příjemně překvapí. Vlasta v něm hraje 
v občanském prostředí bez stejnokroje. Naše kritika 
ráda vytýká J ' lastovi jeho zálibu v stejnokrojích a vý­
robcům omezenost, nedovedou-li si ho ve hlavní úloze 
jinak představiti, než v stejnokroji chvatně známé c. 
a k. armády. Ve filmu »12 křesel« vystupuje Vlasta 
jako smíchovský holič Ferdinand Šuplátko. který zá­
pasí s osudem o dědictví ukryté v jednom z 12 křesel. 
Exterieury budou se natáčeli příští týden na trati 
Blansko—Brno, v Gdynii u polského moře a v Praze.

Burian nalezl tentokráte temperamentního part­
nera v medvědovi z varšavské zoo, který se do hry 
pustil s takovou chutí, že pokousal krotitele, poranil 
Dymszu a Vlastu div nám nesežral.

Atelier Falanga navštívil se svou chotí a v prů­
vodu členů naší varšavské legace vyslanec Dr. Girsa. 
sledoval se zájmem natáčení filmu a přál našim fil­
mařům co největší úspěch.

Pr o č se polští studenti chtějí u čit i 
č e s k y?

Mezi jiným zjistil jsem také tuto zajímavou okol­
nost :

Na středních školách v Polsku zavádí se [trávě 
povinné vyučování slovanským řečem. Je úředními do­
tazníky doloženo, že téměř 80°/o studentů si vybralo 
český jazyk. V dotaznících někteří také uvedli, že tak 
činí proto, aby mohli úplně rozumět! českým filmům 
s Vlastou Burianem.

O Vlastovi i o filmu »12 křesel« se tu hodně mluví 
a píše. Pro Poláky je to prvotřídní společenskou udá­
lostí. která může vykonávali, dobrý vliv na rozvoj 
českopolského sblížení.

Příští číslo Modré revue vyjde 1. září 1933.



Knihy
Ing. arch. Dr. Mik uško vic: Technika stavby 

měst. Praha, 1933, Knihovna Stavby.
Český vědecký pracovník je ve většině případů od­

kázán na cizí literaturu, hlavně německou, což snad 
v první řadě bude platit o literatuře technické. Celá 
řada technických otázek je řešena docela místně, při 
čemž výsledky zdlouhavé práce nejsou vůbec vydány 
tiskem a tak vlastně každá studie o otázce stavebně- 
městské znamená hledání mlhavých pramenů, které jsou 
buď nedostupné, nebo nezpracované. V oboru stavby 
měst vyšlo již několik českých prací, ale jsou málo po­
všechné, nevyčerpávaj! problém města do konce a tvoří 
nanejvýš jen pomůcku k větším literárním pracem.

Napsat českou vědeckou knihu, která by zpracová­
vala statistiky našeho státu je sám sebou úkol namá­
havý, namáhavější však je, najít pro knihu nakladatele. 
Bylo málo pádné dokazovat, že Mikuškovicova Technika 
stavby měst je hledaným a nepostradatelným dílem, 
na které technická veřejnost čeká, nakladatelství bálo 
se knihu vydat. Dnes, kdy -je úspěch knihy zaručen, 
by bylo zajímavé se zeptat v nakladatelství, které se 
ohání svou českou firmou, zda je větším národním činem 
vydání efemerních románů, nebo skutečně hodnotné kni­
hy, která byla dlouho očekávána a která nezůstane le­
žákem. Do osvobození české vědy patří také nevyhnu­
telně důležitý moment podporovati vydávání vědeckých 
knih, které jsou evropské úrovně, což je jediným mož­
ným způsobem vymknouti se z vědecké literatury ně- 
mfecké. Zde byla příležitost ukázat svou vychvalovanou 
národní duši a ne cynicky poznamenat, že máme dost 
podobné literatury německé. Voláte po důvěře k českým 
výrobkům a pracem a sami jí nemáte ani za fajfku 
tabáku. •

Kniha Dra Mikuškovice je výslednicí několikaleté 
práce, neradostné, a. svízelné, každý řádek má v sobě 
dlouho postrádaná fakta, jichž zpracování vyžadovalo 
houževnatost a péči. Píše-li kde kdo o stavbě malých 
bytů, nebo zahrádkových kolonií, pak málokdo se pustí 
do kritického zpracování záznamů, které počínají křiv­
kou na barografu v meteorologickém ústavě a končí 
projekty důležitých regulací do budoucna. Bylo třeba 
zpracovat založené archivní statistiky minulých let, pro- 
kreslit samostatné diagramy a usmírnit spousty mate­
riálu, k jichž zvládnutí je třeba dlouhých večerů a dlou­
hých neděl.

Kniha je zajímavou nejen pro technika, ale i pro 
politika a sociologa. Jsou ťu velmi přístupnou formou 
podané plány a mapy, tak často postrádané při vědec­
kých přednáškách, na př. názory na zelené pásy, kou­
paliště, uliční doprava, hygiena uzavřených bloků, atd. 
Není zde ani jedné kapitoly, která by unavila, určitá 
populárnost je přes to přísně vědecká a nekompromisní.

Kniha Mikuškovicova se stane nezbytným kamarádem 
všem technikům a pracovníkům, kteří se snaží o ná­
pravu měst po stránce technické. Arch. A. Piffl.

Jiřina Karasová: Písně ze života. Praha, 1933. 
Bibliotéky Fondu Julia Zeyera sv. 48.

Debut autorky — verše období asi deseti let — 
v němž chvěje se skromné, pokorné, citlivé srdce. 
Ozvou-li se někde cizí vlivy (na př. Wolker v »Baladě 
o poupěti, které zmrzlo«) přece většina veršů zní oso­
bitou melodií. J. Karasová dovede zachytit náladu oka­
mžiku (V létě) dovede se vyjádřit pěknými básnickými 
obrazy (Hořce - horské oči, Píseň jablka: »Slunce je 
západem těžší a těžší... Velký pátek: »Dubnové mraky 
déšť do těžkých chuchvalců zamkly, jako když člověk 
se zajíkne slzami potlačenými...«) dovede se prozradit 
spontánně, upřímně a prostě (Psáno v Budapešti, Na 
jaře: »Člověče, dobrého něco dnes počni...«). Básně 
»Nad matčinou poslední prací« a »Notre Dame de Lour­
des, priez pour nous« jsou asi meze, jež ohraničují 
myšlenkoyý obsah knížky, která přes některé nejas­
nosti ve výrazu a v motivu, znamená velmi šťastný 
počátek. J. Š.

J. Borecký: Alois Jirásek. V Praze, náklad, 
české akademie, 1933.

Veliké dílo Jiráskovo má v této rozsáhlé studii od­
daného vykladače. Od prvních pokusů básnických přes 
historickou prosu a dramata až k drobným, příležitost­
ným článkům je tu vše z Jiráska popsáno a zhodnoceno 
v širokém proudu, prospělo by, kdyby byl dělen v jed­
notlivé úseky a kapitoly. Autor všímá si pečlivě pra­
menů každého díla, jeviště, doby, sleduje hlavní osnovu 
i vedlejší episody, studuje postavy, vždy se zvláštním 
zřetelem k řeči — prozrazuje se tu autorova láska k ja­
drnému a čistému, správnému jazyku — v rozboru . • 
přidržuje se co možná slov Jiráskových. Podrobným 
podáním obsahu rozebírá a kritisuje se zároveň každé 
dílo, ovšem studie se těmito podrobnostmi trochu za­
těžuje a ztrácí na výraznosti a přehlednosti. V celku 
je však Boreckého práce záslužná, shrnujíc mnoho za­
jímavého materiálu. J. Š.

M. Marková-Nekolová: Přepadení tábora. 
V Praze, náklad. Evž. J. Rosendorfa, 1933. Li­
dové hry českého jeviště č. 205.

Nenáročná veselohra »pro skauty a všechny ven­
kovské kluky« napsaná autorkou, která zná dobře pro­
středí pro něž píše, umí je zaujmout a s humorem i pro­
pašovat trochu poučení. Hodí se pro přírodní jeviště.

J. Š.

Z1 učové kaménky, zán ěty žlučníku úspěšně a rychle léčí

Vyzkoušeno s úspěchem 
na všech klinikách.

CMOJLJLITIN
sec. M. U. Dr. Mach.

Hlavní sklad Adamova lékárna Praha II., Vád. náměstí..



V obchodním domě „U Nováků“
Praha II., Vodičkova ul. č. 34

se ještě pronajmou:
krámy, obchodní místnosti, kanceláře, ateliery a byty.

Informace u správy domů, mezanin, telefon 209-47.

VáŠ VlaS bude zachráněn, budete-lipoužív.atikvlasové léčbě preparátu

Sebo-Ventu ra
Výrobek Olivový lékárny

K dostání v Praze:
Adamova lékárna, Václavské náměstí 
a „u Spasitele“, Praha II., Vyšehradská 22.

Veškeré tiskopisy dodá Vám vzorně

Knihtiskárna Typus

410-62 P raha Smíchov
číslo telefonu Holečkova ulice 35
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